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EXPLANATION OF THE SIGNS. 



The words in Italics followed by a Star mast not be 
translated. 

The words in ItaHos followed by (m.) or (/.) are spelt alike 
in French and in English; the {m.) or (/.) shows their 
gender in French. 

The words in Parenthesis are to be translated into French, 
although unneces3ary or incorrect in English. 



SUPPLEMENT TO THE GRAMMA.R. 



ZLk. (a) The vowel in Je, oe (pronoun), le, la (pronouns), is 
retained after the verb : ai-je 4ti ? (=have I been?), esUce ainsi T 
(=is it so ?), 'porte-le d to, mere (=take it to your mother). 

(&) at is spelt •* only when it means If, and is followed by tl 
or iU : m'iL vie-nt (=if he comes), si elle parle (=if she speaks), 
tl n^estpas si instruit qiie sonfrere (=he is not so learned as hia 
brother). 

(c) The e of poisqite, qnolqite, lorsqne, paroe que is only 
out off before il, elle, tis, elles^ oUf un^ tme : pnisqn'il viendra 
( = since he will come), lorsqu'un homme (=when a man), 
qnolqit'on /a5s0 (= whatever one may do). 

(d) The e of presqae is only out off in presqn'tZd (= penin- 
sula), and the e of quelque in quelqh*t&n, qnelqa'une ( = some 
one), qaelqa'autrd ( = some other one). 

(e) The following words are also spelt with an apostrophe : — 



s^entr^obccorder ( = to agree to- 
gether) 

8*mtr^ckecu8er ( = to accuse 
one another) 

entr'acte f= interval between 
the acts) [another) 

8*entr'aider (=to help one 

s'entr'a^eler (=:to call one 
another) 

8'ewtr*dgorger ( = to out one 
another's throat) 

entr'ouvrir (=to open partly, 
te set ajar) 



grcmd'chose in ce n'est pas 
grand'' chose (=it is not 
much; it is of little im- 
portance) 
grand'faim ( = great hunger) 
gramd'mh'e (=grandmoti^er) 
grand'messe (=high mass) 
d grand'peine (=with great 

difficulty) 
gramd'peur (:^ great fear) 
gramdWue ^=:High Street) 
gromd'soi/ (= great thirst) 
gra/nd^ante (= great aunt). 
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29a. Frequently one word is used for the masculine and 
another word for the feminine : — 



Masculine s 

lepere (=the father) 
le mari (=:the husband) 
Vhomme (=the man) 
le gargon (=the boy) 
lefils (=tne son) 
lefrire ( = the brother) 
Voncle (=the unole) 
leparrain (=the godfather) 

le chevaX (=the horse) 

le 6wuf (=the ox) 

le houc (=the he-goat) 

le h€Uer (= the ram) 

le mouton (=the sheep) 

le cochon ( = the pig) 

le coq (=the cock) 

le ccma/rd ( = the drake) 

le dindon ( = the turkey-cock) 

le loup (=the wolf) 

le lion (=the lion). 
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Feminine i 

la m^e (=the mother) 

lafemme ( = the wife) 

la femme ( = the woman) 

lafille (=the girl) 

la fille ( = the daughter) 

la 8(Bv/r (=the sister) 

la tante (=the aunt) 

la marraine ( = the godmother) 

lajwnent (=the mare) 

la vache (=the cow) 

la chevre (=the she-goat) 

la hrehis (=the ewe) 

la truie ( = the sow) 

lapoule (=:the hen^ 

la cane (=i;he dnck) 

la dinde (=the turkey-hen) 

la louve (=the she-wolf) 

la Uonne (s^the lioness). 



For a number of quadrupeds, birds, insects, etc., the same 
word, sometimes masculine, sometimes feminine, is used to 
designate both the male and the female :— 



Masenline 



le houvreuil (=the bullfinch) 
le huffle (=the buffalo) 
le castor ( = the beaver) 
le eigne (=the swan) 
VScv/reuil (=the squirrel) 
le hcmneton (=the cockchafer) 
le hareng {=the herring) 
le lama (=the lama) 



le Uopwrd (=the leopard) 
le merle {=the blackbird) 
lepinson (=the chaffinch) 
U renne (=the reindeer) 
le reqwin (=the shark) 
le rhinociros (=the rhinoceros) 
le rossignol (=the nightingale) 
le savmon (:=the salmon) ; etc. 



Feminine 



une alouette (=a lark) 
une araignie ( = a spider) 
vme haleine ( = a whale) 
une cigogne ( = a stork) 
une fauvette ( = a warbler) 
une girafe (=a giraffe) 
une hirondelle { — & swallow) 
une hydne (=a hyena) 



tme mouche {= a fly) 
une pomthire ( = a panther) 
uneperdrix { = a partridge) 
wne raie {=a skate) 
fjme sole ( = a sole) 
une souris (=a mouse) 
une tortue (=a tortoise, a 
turtle) ; etc. 
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Lastly, a number of nouns, which designate titles generally 
applied to men, or professions, trades, <&c., chiefly followed by 
men, have no feminine : un autewr (—bxl author, an authoress), 
iin docteur (^ = & doctor), un poHe (=a poet, a poetess), un peiiiUr§ 
(=a painter), etc. 

30a. Nouns ending in ear have their feminine in euse, when 
they are formed from a participle present by the change of a/ni 
into eur : marchajat (=: walking), marcheur ( = walker) ; achettLnt 
(=s buying), acheteur (= buyer) ; 

Otherwise ear is changed into rice : ac^ear (= actor), aetrioe 
( = actress) ; diredenr (= director), directrioe (= director). 



Exceptions : — 

ddmandear* (= plaintiff) 
difendeuT (= defendant) 
vendevLt* {= vendor) 
hailleur (= lessor) 

A enc7ian.<ear(= enchanter) 
p^oheur ^= sinner) 
vengeur ( = avenger) 

chasseur (= hunter) 



'inventeur (= inventor) 
xTispecteuT (= inspector) 
- dehiteux^ ^= debtor) 
\ex4cwteuT ( = executor) 
[persicuteur ( = persecutor) 

emperear (= emperor) 
ehanteuT (= singer) 

gow}0meur (= governor) 
servitenr (= servant) 



demandereune ^ 
dSfendereBBe 
venderemue 
hailleremBe 



Law terms 



enchanteresB^ 

p^cheremme 

vengeresse 

ichassereBBe (in poetry) 
( chasseuBe 

inventrloe 

inspectriee 

dibitrioe 

exdcutrioe 

pers6cutriee 

impiratrice 

icantatrloe (for a celebrated 
[chantenme [singer) 

gouvemaakte 
servtaxte. 



4k7A. The elision of the e or a in the article le, la, does not take 
place before hidt (= eight), huitUme (= eighth), huitaine (= about 
eight, a week), 01*1 (= yes), onze (= eleven), onzibme (= eleventh), 
ouate (»: wadding), yacht ( = yacht), yole (=yawl), yataga/n 
(s yataghan), le huit ou le onze de ee mois (=on the eighth o 



* DemandeUTyVetuieVLT become in ordinary language, dcmam^eusO.M/tieUse. 
Ddbiteux (=retailGr) has <MM<eU8e for its fdmiuliie. 
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on the eleventh of that month), Vaffaire sera^entevidue dcms 7a 
huitaine (=the affair will be heard within a week), du hmt an 
ovuse (=from the eighth to the eleventh). 

This applies also to the words oe, de, que : Us n'itaient que 
hwit (=they were only eight), ee out hii a co&U cher (=that yes 
has cost him dear, i.e. has caused him much trouble). 

6ftA. H4hrevL (= Hebrew) takes x; bleu (=blue) and /eu 
(s= deceased, late) take ■ in the plural. Tout loses t in the 
masculine plural, which is spelt tous : toum ces rideavas aont bleus 
(=all these curtains are blue), des Hires hSbreux (= Hebrew 
books). 

NoTS ON THE Position of Adjectives.— Adjectives are placed 
after the substantive in French, but the following generally 
precede it : — 

6on(=good) ) ,^,;ai, (=bad) 

meilleur (= better) ) ^ ' 

froTtibir^ I petit (^sr^) ■ 

jeune ( = young) vieux ( = old) 

nov/oeau* ( = new) omcien (= ancient) 

106a. Observe that when qui and que are relative pronouns 
both refer to either persons or things ; qui is nominative, and 
que is accusative; but when qui and que are interrogative 
pronouns, qui refers only to persons, and que refers only to 
things : VhOmnie qui vient ( = the man who comes), Vhomme que 
j*ai vu(— the man whom I have seen); qui avez-votks vu? {= whom 
have you seen?), que voyez'VOfs ? (=what do you see ?). 

IftOA. Sometimes the substantive is placed after the verb, when 
the sentence begins with comment ( = how) , qnand ( = when), que 
(=what), 01& (= where), oomblen (=how much), and the verb is 
used in a simple tense : comment va, voire fr^e ? (=how is your 
brother?), d*o^ vient cet liomme? ( = where does that man come 
from ?), comblen vaut cette montre ? (=how much is that watch 
worth ?), que dii voire ami? ( = what does your friend say ?). 

* Jfeu/ (=new) nvree precedes the noun. iVin^^ means recently made : une 
maison veuve (=a new boose, iuf. recently built). Ifouveau generally means; 
netrljf atquired, othn: 
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On BBLAXJU^ 8BOir]L]>; 'WHmSb^ VTOU&B; MAT, MZOBT 
used as real verbs and not merely as slyns. 

iftSA. When, in a sentence, the stress is ladd on sball, it 
expresses an obligation to do something in a Mture time, and it 
must then be translated by the future of devoir, or by the future 
of avoir, followed by the preposition k : il devra [or il aura ii] 
lefnire (=he shall [or will have to] do it), vous devrez [or vous 
aorez k] lui dire (=yoti shall [or will have to] tell him). 

In a similar case sbould* expresses an obligation which is 
subject to a condition, and therefore the French conditional must 
be used : il devrait [or il anrait k] le faire ( = he should [or 
ought to or would have to] do it), vous devriez [or vous anriez k] 
lui dire ( = you should [or ought to, or would have to] tell him). 

Sometimes, however, the construction of the French sentence 
requires the use of the subjunctive. (See notes pp. x, xi, 33, 63, 
57, and §§ 608-514). 

When we put the stress on will the meaning is be willing, and 

must be expressed in French by the present indicative or by the 

future of vouloir: je veux le faire ( = 1 will [i.e. am willing to] 

do it) ; je le lui dirai, mais il ne vondi^a jpas le faire ( = 1 shall 

" [or will] tell him, but he will not [i.e. will not be willing to] do it). 

' IB^onld, expressing u-isTi or will, is translated by a past tense 
of vouloir, if it refers to a past time,f and by the conditional if it 
refers to a future time : je ne voulais j^os le faire (=1 would not 

[i.e, I did not wish to] do it) ; je lui ai dit de le faire^ mais il n'a 
pas vonln (=1 told him to do it, but he would not [i.e, was not 
willing]) ; si je lui disais, il yie vondraitpas le faire (=if I told 
him, he would not [i.e. would not be willing to] do it). 

May, expressing power resulting from a permission, is translated 
by the present indicative or by the future of ponvoir ( = to be able): 

* Should, expressing a mere supposition, is translated by gl (=if) : s'i/ 
venait (=shonld he come, t.^. if he came). 

t Would stands sometimes for used to. In that case put the imperfect of the 
verb following trou2d : il venait le matin et restalt jt/J^u'au soir (=he would 
[t.«. used to] come in the morning, and would [t'.«. used to] stay till the 
evening). 
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il pent alter a la ville (=he may go to town), je pourral sortir 
quand j'aurai Jlni mon ihhne (—1 may go out when I have done 
my exercise). 

augrjit generally supposes a condition, and must be translated 
by the conditional present : il pomralt venir (—he might come). 

But if the idea is merely one of possibility, may, might are 
translated as follows : — 



je le /erai, pent-dtre 

11 est possible que je le fosse 



il le ferait pent-Stre 

11 seralt possible iiuHl le fit 



(=1 may do it, t.e. I shall do 
it, perhaps ; it is possible I 
may do it) 

(=he might do it, i.e, he 
would do it, perhaps ; it 
would be x)ossible be might 
do it, i.e. it would be pos- 
sible for him to do it). 

Notice that if an auxiliary verb and another verb are 
need in English after any of the above words, the French put 
devoir, vonloir, ponvolr in the compound tense, and the next 
verb in the present infinitive : — 

U aura dd le flUre (=he shall have done it) 

il aurait dd le savolr (=he should have known it) 

il a pu le ftaire (=he may have done it) 

il anralt pu le falre ( = he might have done it) 

il n'anraitpas pu le falre (=he could not have done it). 



On FAXi&OIS. 

The principal meaning of fUlolr is want: il faut un 
dictionnaire (=it wants a dictionary; a dictionary is wanted), 
il faut un chapeau k mon fr ire ( = a hat is wanted for my brother), 
il m'anralt fUln une montre (=a watch would have been wanted 
for me, i.e, I should have wanted a watch). When fkllolr has 
this sense it is followed by a noun, and the noun or the pronoun 
representing the person who wants must be in the dative. 

The other meaning of lUlolr is necessity ^ obligation ^ duty : il 
fttudra/aire ce voyage ( = it will be necessary to make that journey), 
il fiiiit mettre les lettres d la poste le matin pour qu^elles arrivent 
le soir (=it is necessary to post the letters, i.e. the letters must be 
posted in the morning to arrive in the evening). 
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If we wish to express clearly on whom the obligation falls we 
mnst use the following constmctionB : — II fiUlait quHl a/rrivdt [or 
il lui flUlait wrriver] ( = it was necessary for him to arrive); il 
faudra que vous lui parliez de cette affaire (=it will be necessary 
for yon, i.e, yon will have to speak to him about that affair). 
The second form — il voiis faudra hd parZar, etc.— oannot be used 
here on account of the long object. 

With 11 fant the negation really applies to the next verb : 11 n» 
fttiit pas qua vous veniez si tard ( = it is necessary not to come 
so late, i.e. jovl must not come so late). 

Mast is also translated by devoir when it expresses a swpposi' 
Uon^ inference J probability f or is equivalent to to be to* 

On POWOnt, 8AVOZB, and COmTAZTRB. 

Ponvolr. — We have seen in § 148a when mayf might are to be 
translated by the tenses of pouvoir. 

When the English use the word can, one of two ideas may be in 
the mind : either power resulting from physical causes, or power 
resulting from knowledge, as for instance in : this old man can 
read without glasses ^ and : this child can read. The first sentence 
expresses physical power, and must be in French : ce vieillard 
pent lire sans lunetteSt while the second refers to the knowledge 
of reading and must be : cet enfant salt lire. In the sentence je 
ne sanrals vous dire oil est cette rue (=1 could not tell you where 
is that street), it is evidently knowledge which is wanted and not 
physical power, therefore savolr is used. 

Savolr and oonnafitre. — Bavolr - means : to be aware of, to 
know a thing welt, to .Ictww by hea/rt; oonnattre means : to be 
acquainted with .•'— 

je sals quHl est id (=1 know that he is here) 

il salt le latin (=he knows Latin) 

•avea-votts votre legon ? (=do you know your lesson?) 

oonnalssez-vous cette dame ? ( = do you know that lady ?) 

je connals Tajtis (=1 know Paris) 

il ns connatt pas ce Uvre (=he does not know that book). 

* See \ 148, and Kxercisea 36 and 88. 
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lft9A. Adverbs of Place.:— 
(Ulleurs (= elsewhere) 
aZentowr (= around) 
wupris (=near) 
dedans (= inside) 
dehors ( = outside) 
derri^e (= behind) 
dessous ( = underneath) 
dessus (=on, oyer) 
devwnt ( = in front of) 
en (=from there, thence) 
id (shere) 
Id (= there) 
loin (=far) 
ou (= where) 

190A. Adverbs of Time: — 
(dors (=then) 
aujourd'hm (= to-day) 
auj^curava/nt (= beforehand) 
aussiUt (=at once, imme- 
diately) 
a/utrefois (= formerly) 
hientSt (=soon) 
cependwnt (= meanwhile) 
*({*a&ord (=rat first) 
d^jd (= already) 
deniain (= to-morrow) 
depms (= since) 

^=* } ("henceforth) 

encore (=yet, still, again) 
enjin (=at last, lastly) 
ensuite ( = afterwards) 
hier (= yesterday) 
jadis (= formerly) 
jomiais ( = ever) 
ne,..jami(vis (= never) 

195a. Adverbs of Quantity :- 
obssez* ( = enough) 
autant* (= as much, as many) 

'iZr^ \ (=muoh.many) 

conibien* (=how much, how 

many) 
davantdge (=more) 
environ (= about) 
fort (=very, much, many) 
ne...gudre* ( = but little) 
moins* (=leBs) 



partovit (^eveiywhere) 
y (:= there) 

au ddZd (:= beyond) 

en cucant (s= forward) 

en a/rriere ( = behind) 

en has ( = below) 

en degd ( = on tnis side) 

671 haut( = upstairs, on ine top) 

Id-bas ( = there, yonder) 

nHmporte oil (s=no matter 

where, anywhere) 
nvlle part (= nowhere) 
qtLelquepart (= somewhere) 

longtemps (=long) 
madnteTumt (=now) 
na^uire or nagv^es (= for- 
merly, not long since) 
parfois (= sometimes) 
puis (= afterwards) 
q\Mmd (=when) 
quelqv^ois ( = sometimes) 
souvent ( = often) 
tard ( = late) 
f^(=soon) 
toujour 8 ( = always) 

hprSsent (=now) 
dejour (=by day) 
de nmt (=by night) 
en reta/rd ( = belund time) 
d Vinstamt (= immediately) 
d temps (=in time) 
tout de suite ( = at once, im- 
mediately) 

peu* (= little, few) 

plus* (=more) 

presque ( = almost) 

que de (=how much, how 

many) 
St ( = so much) 
iant* ( = so much, so many) 
tenement* (=so much) 
trop* ( = too much, too many) 

d peupres (= almost, nearly). 



* Thefse adverbs nre followed by df before a substantive, 
t Bien is followed by Uu^ del\de la or det. 
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196a. Adtbbbs of Intsbrooation 

emnhien* (=:how mnch, how 

many) 
eovmn&at (=how) 
di (= where) 
powrquoi (=why) 

X9fk, Adtbbbs of Ajtibkation 

€kS8v/r^ment (= assuredly) 
c^nen^ } (-certainly) 

oui (syes) 

ei (=ye8) 

ioit {sshe it bo) 

&9Sa. Adyebbs of Neoation: — 

OMCunement ( = in no way) 
ne 



quand (=when) 



(=not) 



ne„,gouitte 
ne,*,pa$ 
ne„, point 

2<iaA. Pbspositioms of: 

1. Time :— 
d (=at, in) 
aprh (waiter) 
avani(= before) 
dans (=in) 

d6 (sof, from) 
deg^is (= since, from) 
dis (=from) 
duran^ (^ during) 

2. Place :— 
a (=at, in) 
aprds (= after) 
ouuec (=with) 

che» (=at the house 

among) 
eontre (»by the side of) 
dans (=in) 
derriire (= behind) 
devant (=iTL front of) 
en (=in) 

entre (= between) 
environ (^about, near) 
hors (=out) 
jusque (=to, as far as) 
parmi (= among) 
801M (s: under) 
cttr (=on, upon) 



of, 



d'oiJj (= whence) 
que* . .na ( =s why not). 

volontiers (= willingly) 
vraiment (= indeed, truly) 

en v4riti (=in truth, truly) 
sans doute (=» without doubt) 
tout a fait (r= quite). 

ne.,, per Sonne (« nobody) 
ne..,rien r=: nothing) 
non (=no) 
nuUement (=in no way). 



entre (= between) 
environ (=: about) 
jusque (=to, until) 
autre (= besides) 
pendant ( = during) 
vers (= towards) 
void ^=here is) 
voild (—there is). 

vers (=: towards, about) 
voiei ^=here is) 
voild (= there is) 



d cSt^ de {=hy the sid« of) 
au det^ de (= beyond, on tht 

other side of) 
(Mi-dessous de (= under) 
wu-dessus de (=:OTer) 
aupris de ^=near) 
autour de {= around) 
671 dega de (=on this side of) 
en face de (—opposite) 
hors de ( = out of) 
loin de (=iax from) 
prh de (=near to) 
vis-d-vis de (= opposite). 



* This adverb is followed by de before a snbstaBtiye. 

a 



SuppUmitU to Hhi Chrammar. 



8. Ifamiflni or means:— 

wee (swith) 
6onfre(s against) 



dtf (=of, with) 
en (s=in) 





emoepU ] 
hormie V (ae except) 
hors j 

molgr^ (sin spite of) 
moyennomt (^by means of) 
nofiobstant (s= notwithstand- 
ing) 
outre (= besides) 

par (=by) 
*l>armi (— among) 

4. Origin or oanse .* — 

t^ant] (=eon.ia«ri««) 

d« (=from, of) 
jwr (=by) 
jpowr (=for) 



powr (»for) 
ewns (a without) 
fOHf (»SAye, except) 

toitchcmt (swith regard to) 



d/iveur de (ssby fayonr of) 

a force de {=hj dint of) 

d la mode de (rafter the 

fashion oA 
en d^t de (^ia spite of) 
/aute c2« (=for want of). 



vtt (s= considering) 



a catM6 dtf (=on aooonnt of) 
afcweur da (=: by favour of) 



6. Tendency towards or remoteness from : — 



a (-to) 

apris (= after) 

eonire (= against) 

de (==from) 

depiUs (= since, from) 

dh (=from) 

en (sin, into) 

envers (» towards) 

owtre ( = beyond, besides) 



pour (=for) 
vere (= towards) 



dttromers (= through) 
aa-devant de ^= towards) 
jusqu^d f sas far as, until) 
loin de (=tax from) 
por-deeeue (^oyer). 



aiSA. SmPLB OoHJUNcnoKs :— 

ofnii (a BO, thus, then) 

oueet (»so, also) 

ear (=for, because) 

eepmdant (= however) 

eomme (=as) 

done (sthen) 

encore (^syet) 

et (>=and) 

Zoreqtie (swhen) 

mois (ssbu^ 

n/cmmoffie (sneverthelMs) 



i f— neither, nor) 
r(=: 



m 

or (=now, but) 
ott (s: either, or) 
plut^t (sra^er) 
puisque (= since) 
que (sthat) 
quoique^ (» although) 

«(=ii) 

jtnon (sif not) 
eott (= either, or) 



* This oqnJiiBetfons Is foUowsd by ths sal^anotive mood. 
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ajm gtM* (=ia order that) 
ainai que (=6yen aA) 
d meaiM'e que (=m propor- 
tion as) 
d moins que^ (=: unless) 
opr^s que (= after that) 
atteTidni que (= whereas) 
€Lu Ueu que (= whilst) 
mLssi Hen que (=:as well as) 
aussitM que (=as soon as) 
-cmtant que (=as mnoh as) 
a/oomt giM* (= before) 
hien qv^* (r^altiioiigh) 
de ermnte que^ (^for fear 

that, lest) 
de mcmidre quef (=so that) 
■de mime que (=the same as). 
depewr que^ (=for fear ^at, 

lest) 
depute que (=dnce) 
dia que (—since, as soon as) 
de sorte quef (=:in each a 

manner that) 
du/rant que (= while) 
en cos qut^ (^in case that) 
encore que* (seven if) 



«n sorte que\ (sin Buoh a 

manner that) 
jusqu^d, ce que* (=antil that) 
loin que* (^iai from) 
nonplus que (= no more than) 
non quA* ( == not that) 
outre que ^= besides) 
pwrce que (= because) 
penda/nt que (= while, during) 
pour que* (=in order that) 
powrpeu que* (=for ever 00 

Uttlethat) 
pourvu gu0* (= provided that) 
soma qu^ (= without that) 
8% ce n'est que\ (=were it not 

that) 
sinon que\ (= except that) 
soit que^ (= whether) 
auppoai que* (= supposing 

that) 
tamdis que ( = while) 
tomt que (=as long as, as 

much as) 
tellement qv>ef (=so mnoh 

that) 
vu que (= considering that). 



* These oonjimctioiui are followed by the Buhjunctive mood, 
t These oonjnnotioiiB are someUmes followed by the indicative and sometimes 
hy the snl^nnctiye mood. 
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PEELIMINARY REMARKS ON THE HISTORY AND 
aEOGRAPHY OP THE FRENCH LANGUAGE. 



QUESTIONS FOR BXAMINATIOX. 

1. Name the fonr languages which are spoken in France 
besides Freneh, and say in what province they are spoken. 

2. Where is French spoken outside France ? 

8. How is France divided with respect to language ? 

4. Give the names Of &e pcdoU spoken, (a) in the north, (b) in 
the south. 

5. What was the language of the inhabitants of Gaul P 

6. How was Latin introduced, and at what time? 

7. Distinguish between learned and populcvr Latin. 

8. What name was given to the Latin spoken by the Gauls ? 

9. Name the other languages which, Uke French, were pro- 
duced by Latin. 

10. Explain the terms I&ngue d'oi'Z, langue d*oe 

11. Name the patois of the langue d*oil. 

12. In what part of France was the French dialect originally 
spoken, and how did it gradually extend ? 

13. How and when did the langue d*oe disappear ? 

14. What class of words were introduced by the Barbarians in 
the fifth century P 

15. Say by what meetns aind at what time the introduction of 
Oriental, Italian, Spanish, German, and English words took place. 
Ctive examples in each case. 

16. Explain what is meant by words of learned origin. 

17. Show, by figures, in what proportion the popular French, 
words of foreign origin and learned words have combined to 
form the French language. 

18. Give the number of siMple and of derived words in Freneh. 

OBJECT AND DEFINITION OF GRAMMAR. 

1. What is a sentence composed of P 

2. What is a word composed of ? 

8. What is gromma/rf Into how many parts is grammar 
divided P 

8 
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BOOK I. 



STUDY OF LETTERS. 

CHAPTER I. 
or THa rssircB a&pbabbt. 

QUESTIONS FOR EXAMTNATION. 

{See Grammar, §§ 1-18.) 

1. Mention the several ways of representing e fonn6— e ouvert 
"en. 

S. What sounds are represented by s, o, ff ? 

8. What letters are used to represent the sound of ■ (as in Mon), 

4. Classify the following letters according to the organs which 
l^oduce their sounds : p, f, d, |, k, m, 1, s, o, r, cb. 

5. What is there to notice with regard to the letter x? 

6. The letter li is sometimes aspirate and sometimes mate ; what 
difference does that make in the pronunciation ? 

7. Qive examples of s, o, g hardf and of s, o, g sqft, 

CHAPTER n. 

or aTZi]LAB&a8—OSTOOSAPBZCA& 8ZOV8. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
(See Grammar, §§ 19-24, also § 21a.) 

1. Diyide into syllables, and mark the accented syllable in :-* 
§on9id4rer^ moAntenani^ 4cole^ sentiment^ formie^ franchise, 4v4ne- 
fiMnt, wppeLlei complHe, constitvUonnette, 

2. Give a list of the words which take the apostrophe instea^ of 
the final vowel, and say when that vowel is cut off. 

8. What sign is used to show that c is soft before a, o, u P 

4. What sign must be placed between a verb and a pronoun 
following immediately, as in pensen votts qu'H vous obit vu ? |>arlM 
Ittt ; portea le ? 

5. Say why we must write venen m« voir, and not veneu-m$ voir» 
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BOOK II. 



STUDY OF WORDS. 



CHAPTER I. 
or THa voinr on bvbstavtzvb. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{8ee Qrammar, §§ 26-30, also 29a <md 80a.) 

1. Give two examples, (a) of common, (6) of proper, (c) of coKm- 
tive, (d\ of compovmd noims, 

8. Mention tiie different ways of expressing the feminine of a 
Bubstantive. 

8. Why is the consonant doubled, or an accent placed oyer e in 
the feminine oi chien, owfrier, ItalienfjoArdinierf {See § 24.) 

4. What means is there to know when a masculine noun in ewr 
has its feminine in euse, rice, or eresee T 

6. Mention some d the exceptions to the rule referred to in tha 
last question. 

Szeroise 1. 

{^ee also §§ 45-48.) 



ehez, at (at the house of) 
ouvri^ [m.), worhmcm 
gnlle (/.), railing 
parrain (m.), godfather 
marraine (f.), godmother 
6an.it written 
Baut6, jumped 



appris, lea/mt 
boBuf (m.), 00 
il tire, he d/rwws 
oharrue f /.), plough 
vaohe (/.), cow 
lait {m,), milk 



1. Le pdre et la mdre sent dans la salle ft manger. 2. La direc- 
trice est dans la dlasse. 8. Mon cousin est ohez Pinstitutriee. 
4. L'ouvrier arrange la grille. 5. La portidre a donn6 une ohatte 
i ma soBur. 6. La femme de mon parrain est une Suisseaae. 
7. La marquise a 6crit ft ma marraine. 8. La ohienne a santC 
BUT la table. 9. Le maitre a yu mon thdme. 10. L*hdtesse park 
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i la n^gresse. 11. Louise a appris la le^n. 12. Le tigre est 
dans one cage et la tigresse dans nne antre, xnais le lion et la 
lionne sont dans la mdme cage. 13. Le boBof tire la charme. 
14. La vaohe doxme du lait. 15. La servante est ohez la xnar- 
ehande de bonbons. 16. Le coq mange le bl^. 



travfllldr, Toyagenr (w.) 
eonory, serin (m.) 
qo/rdi^&fieT^ jardmier (m.) 
fpeafcj, parle 
^un<89nan, chasseur (m.) 
given^ donn6 
flpoftan, parl6 
n«sfro, nigra (m.) 
di^ef&ndiamJt^ d^fendenr (m^) 
wnjdijor^ yendeur (m.) 



duahiw^ d6bitenr (m.) 
owMTy piopri6taire (tn.J 
msnageriej m6nagene (/.) 
Tvyena, hydne (/.) 
reindeer^ renne (m,) 
seUer^ marohand (m.) 
shepherd, berger (m.) 
woodf bois (m.) 
Americom, Am^ricain (m.) 
schoolboy f 6colier (m.) 



1. The traveller (/.) is in the dining-room. 2. My sister has a 
canary (/.) in a eage (/.). 9. The gardener speaks with the 
huntsman. 4. The oonntesa has written to the empress. 5. The 
workwoman is at my aunt's. 6. The fisherman has given a sole (/.) 
to my brother. 7. The mistress has seen my exercise. 8. The 
Frenchman has spoken to the fisherwoman. 9. The wife d the 
singer is a negro woman. 10. The cat (/.) has jumped oa the 
eage. 11. The defendant (/.) has written to the vendor (/.). 
12. The debtor (/.) is a Frenefawoman. 13. The owner (/.) of the 
menagerie has bought a lioness, a hyena, and a reindeer. 14. The 
yruii*-8eller (/.) (of fruits) is at the door. 15. The sheidierdeBB 
has seen your cousin in the wood. 16. The American lady gives m 
pen to the shool-girl. 

Write the masculine of every subslamHve used a5ov0 in the 
jemwnvMy omd the fenvimne of every or^e used in the masculine, 

SECTION n. 
OF avxBBS tx vomvB. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
{8ee Grammar, §§ 81-36 omd SSa.) 

1. (Hve five noims whidi fenn their i^vzal, (a) by the addition 
of $, (b) by the addition of «, (e) by changmg ail into aum^ 
(d) without undergoing any change. 

2. Say how the plural of nouns in al is formed, and give the 
exceptions. 

8. Does the s added to form the plural diange the proimneiatHm 
ol the word? 
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oBuf (m.), egg 
trou (fn-)i ^le 
regardez, look mt 
oeB, these, thase 
tapis (m.), carpei 
oach6, Tiidd^n 
filet, (m.), wet 
buisson (m.), hush 
Us sayaient, tTtet/ ^Enew 
anjourd'hui, to-da/y 



voisin {in.)t neighbow 
inifi, taken, caught 
oisean (m.), bird 
igUae (/.), cTiurcJk 
pr6 (m.), mdOcZoto 
6yentaU (m.),/an 
il a mis, he has put 
verrou (w.), bolt 
aliens, let us go 
brebis (/.), sheep, ewe 
aohet6, bought 

1. Les joujoux de Yotre aoear soiit dans ma boite. 2. Les enjtants 
du Yoisin ont pris des oiseaas. 3. Les vitramx de T^gUse oat M 
cassis aveo des pierres. 4. Lee bateaux sont sur les eanaux. 

6. Les chevaux sont dans le pr6. 6. Ayez-vous yti les tableaux P 

7. Ces ^yentails sont k mes soeurs, 8. Les gouyemails sont caas6s. 
9. Nous ayons reQU les journaux et les lettres. 10. II a mis les 
yerroQs. 11. Donnez-moi des details. 12. Alloos dans oes ma- 
rais. 13. Les bergers 6taient dans le pr6 ayeo les brebis. 14. La 
domestique a achet^ des oeufs. 15. Le chat a sautd dans le <rou. 
16. Begajfdez ces tapis. 17. Les plcheurs ayaient cach6 leurs 
filets dane les buissons. 18. Kous ayons yu les neyeux du g6n6ral. 
19. Les baux sont chez men p^re. 20. Les 61^yes ne Bayaienl 
pas lee lemons aujonrd*hu. 

Write the plural of every noun used in the singvZa/r in this exercise 
and the singvXa/r of every noun used in the plurcU, 



hospital, hdpital (m.) 
sick, malade 
wounded, bless6 
picture, tableau (m.) 
over, par-dessuB 
wall, mur {m.\ 
night, nuit (/.) 
during, pendant 
day, jour (m.) 
they hide, ils se cachent 

1. The rails (m.) were broken. f 2. The workmen had finished 
the work. 3. Haye you seen your nephews to-day? 4. We haye 
read the newspaper. 5. The master has put the corals in the 
glass case. 6. The mistresses are with the inspectors (/.) in the 
class-room.* 7. The goyemess had receiyed a letter from your 

t Put this word in the masonUne plural. 



broken, oa6s6 

finished, fini 

work, ouyra^e (m.) 

yovo", votre (m. and /. sing.), 

yos (plural) 
we have read, noiM aycms In 
newspaper, journal (m.) 
glass case, yitrine (/.) 
from, de 
visited, yisitS 
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paients. 8. Look at those bears. 9. The generalB and the ooloneLi 
haye yisited the hospitals and spoken to the siok (pluraQ and (to 
ths) wounded (plwal). 10. Ton had hidden the piotnres. 11. They 
were an their * (at) knees. 12. The men had jumped oyer the 
waU. 18. The pnpils had put the books on the table (/.). 14. Let 
ns go into those houses. 15. The owls are (some) night^-hirdB 
(of night) ; during the daj they hide in (some) holes. 16. These 
children have a horse. 

B. 

bootf bottine (/.) 

shoemaJcer, cordonnier (m.) 

which, qui 

ditehesst duchesse (/.) 

sailed, tach6 

clothes, habits (m.), y^te- 

ments (m.) 
playing, jouant 
they declare, ils declarant 
gloi-y, gloire (/.) 
Chd, Dien 
pencil, orajon (m.) 
desk, pupitre (m.) 



carriage, yoiture (/.) 

learned, appris 

ruZfl, rdgle (/.) 

vocabulary, yocabolaiie (m.)f 

caught, attrap6 

eaien, mang6 

mouse, souris (/.) 

heautiful, beau, (pliir.) beaux 

we hear, nous entendons 

copper {haiff penny), sou (w.) 

drawer, tiroir (m.) 

John, Jean 

pane of glass, yitre (/.) 

1. Your boots are at the shoemaker's. 2. Giye me the boxes 
which are on the table (/.). 3. Haye you some nails ? 4. The 
ancestors of the duchess were French. 6. These marshes belong* 
(ace) to the cousins (/.) of the marchioness. 6. Your brother has 
soiled his clothes in playing in the meadow. 7. The heayens 
declare the glory of God. 8. The pens and the pencils are on the 
desks. 9. The carriages were at the door. 10. I haye learned 
the rules and the words in* (of) the yocabulazy. 11. The cats 
haye caught and eaten the mice. 12. The skies of these pictures 
are beautifuL 13. We hear some yoicas. 14. The two grand- 
fathers are in* (at) Paris. 15. We haye put the coppers in thfr 
drawer. 16« J(dm has broken two panes of glass. 

CHAPTER n. 

OF TBB ASTZCXA. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 

{8ee Grammar, §§ 45-48 and 47a, also § 52). 

1. Giye the four ways of expressing the in French, and state 
when each of them is used. 

f Ab a rale BngUata words ending in anf can be tamed into Jhnnch. h^ 
disnging ary into aire. Moet Frendi words in air§ an nwimmMim. 
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2. Give the indefimte article for both genders aad bothnumben. 
8. How is des expressed in English? 

4. Say when de alone appears instead of du^ de T, de la, des, 

5. Write a few words, beginning with a vowel, and before which 
Ihe or a of the article is not out off. 



SxerolBO 3. 



campagne (/.), eotmtry 
ferm6, closed 
ami (m.), friend 
sospendu, suspended 
mfit (m.), mdst 
bouton (m.), button 
manche (/.), sleeve 
joli, pretty 
montre (/.), watch 



argent (/.), stiver , money 
cocher (m.), coachmam 
men6, lead\, taken 
eciirie (/.), stable 
banquier (m.), banker 
pont (m.), bridge 
pierre (/.), stone 
fraise (/.)» strawberry 
groseille (/.), cwrrcmt 



1. Le pSre, la mdre et le file sont & la campagne. 2. L*^oolier 
et le directeur sont dans la salle d'^tnde. 3. Le portier a ferm6 
tontes les portes. 4. Les maisons da frdre de votre ami sont 
trds grandes. 5. Nona avons yu les filets du pdoheur saspendiis 
anx m&ts du bateau. 6. Yous n'avez pas de bontons ^yob manches. 
7. Donnez-noos de bonnes plumes pour ^crire auz parents dn 
directeur. • 8. Le frdre du jardinier a achet^ une jolie montre 
d'argent. 9. Le cousin du cocher a men6 les oheTauz k T^curie. 

10. Ne donnez pas de crayons auz ^Idves; ils ont des plumes. 

11. Le banquier a une maison pres du pont de pierre. 12. Youlez- 
Yous des fraises? Non, merci, ne me donnez pas de fraiseB; 
donnez-moi des groseilles, s'il yous plait. 



A. 



bread, pain (m.) 
meat, viande (/.) 
vegetables, legumes {m,pl,) 
carriage, voiture (/.) 
porcelain, porcelaine (/.) 
inkstand, encrier (tn.) 
bring me, apportez-moi 
paper, papier (w.) 
dictionary, dictionnaire (tn.) 
there is, there we, il y a 



clock, pendule (/.) 
ma/rble, marbre (m.) 

comer, coin (m,) 
street, rue (/.) 
knife, couteau (m.) 
fork, fourohette if,) 
spoon, cuiller (/.) 
found, trouY6 



1. He gaoe* (has given) bread, meat, and vegetables to the man* 
2. The general's carriage is at the door. 3. We have glass and por- 
celain inkstands. 4. Bring me some paper and a pen. 6. Have you 
seen my brother's dictionary in the dining-room ? 6. The masters 
have spoken to the servants. 7. We have not any strawberries in the 
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garden. 8. There is a marble dock in my father's library. 9. We 
have seen the doctor's bsother and sister at the comer oi the street. 
10. There are houses near the bridge. 11. Where have yon bought 
the hronge (m.) dock P 12. X ha?e no knile (trcmslate^: I have 
not any knife). Qive me a knife, a fork, a spoon, and some water. 
13. Your unde*s servant has found my friend's book in the book 
case. 14. Has he any money? No; he has not any money. 
15. My mother has received a letter from 3^ohn's sister. 



B. 



hrought, apport^ 

room^ chambre (/.) 

do you know, savez-vous 

where f oii 

watchmaJcerf horloger (m., 

hmute) 
ink, encre (f) 
hat, hutte (/., h asp.) 
hamlety hameaa (m., h asp.) 
eastle, ch&teau (m.) 
luumesst hamais (m., h asp.) 



shed, hangar, (m., h asp.) 

tailor, tailleur (m.) 

coat, habit (tn., h mute) 

hedge, haie (f., h asp.) 

he will come, il viendra 

he wiU leave again, il repartira 

grammar, grammaire (/.) 

reading, lecture (/.) 

honow, honneur (m. h mute) 

to sea, voir 

qv>een, reine (/.) 



1. The shoemaker has brought your father's boots, they are in 
John's room. 2. The banker's house is near the wooden* bridge 
(of wood). 8. Do you know where is the watchmaker's house? 
4. Have you any ixLk? Yes, I have very good ink and very good 
pens. 5. The man is in the hut. 6. The hamlet is near the 
castle. 7. The liamess is under the shed. 8. The tailor has 
brought my brother's coat. 9. Look at the hedge. 10. He will 
oome on* the eightTi and he will leave again on* the eleventh. 
11. Where is your grammar? It is in the drawer with the reading 
book. 12. The gardener speaks of the shed, and the coachman 
speaks of the stable. 13. Where have you put the fans ? 14. 1 have 
given the fans to the servant ( /.) . 15. He had {past def.) the honour 
of seeing* (to see) the queen. 16. Have you given water to the birds ? 
17. They have received letters from the paroits of the boy. 
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CHAPTEE m. 

or TBB A9JBCTIVS* 

SECTION I. 

FORMATION OF THE FEMININE OF ADJECTIVES. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 

(8eB Grammar, §§ 49-57.) 

1. How does the adjective agree in French P 

2. What is the general rule to foorm the feminine of adjectiTes? 
8. When an adjective ends in e mute how is the feminine 

formed ? 

4. Mention the endings which douhle the last consonant in the 
feminine. Give examples. 

5. Write the feminme of heau^ nowoeom^ vieva. Say how it Ib 
formed, and give the rule you apply. 

6. How is the feminine of adjective in w formed F Give the 
adjectives in et which follow the same rule. 

7. Say when/oZ, nujl are used. 

8. How do you form the feminine of adjectives ending in m. 
Give examples, and mention the exceptions. 

6. Account for the doubling of Z, n, t in teUe, chrHienne^fluettet 
and for the grave accent in fe^gilkAe, irrigvJUirSy potokgdre, {See § 24.) 



Bxerctae 4. 



robe (/.), dres$ 

violet, violet 

cette (/.), this, that 

^toffe (/.}, stuffs materiaX, cloth 

grossier, coa/rse 

toile (/.), linen cloth 

jeune, young 

sourd, deaf 

trop too, too mueh 

dur, hard 



pomme (/.), ojppU 

poire (/.), pear, 

buffet (m.), sideboard 

commode, convenient 

maladie (/.), illness 

faire, to make 

faire une promenade, to alee 

a walk 
t^te (/.), head 



1. Ma soBur a aohet6 una robe violette. 2. Cette 6toffe est 
tr^s grossidre. 8. Donnez-moi de la toile fine. 4. II a la voiz 
douce et harmonieuse. 5. Sa jeund soeur est muette et sa tante 
est sourde. 6. Ma mdre serait inquidte si je n'6tais pas k la 
maison avant cinq heures. 7. Ces deux jeunes fiUes sont jn- 
melles. 8. Ma grand'mdre est trds vieille, mais elle est 
trds aimable. 9. La viande est trop dure. 10. La position do 
cette maison est excell^ite. 11. Lea pommes et lea poires qui 
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Bont BUT le buffet sont d^licieiiaeB. 12. La chambre de ma mdi# 
est tr^s gzande et trds oommode. 18. La maladie de votre cousin 
est sdrieose. 14. Nous allons faire notre promenade habituelle. 
16. Ma soeur est trds sujette auz maux de t§te. 

Qive the masculine form qf the a^ecUvee uted in this etiereiae* 



tower, tour (/.) 

high, haut 

read again, relisez 

forest, foret (/.j 

river, rivifire (/.) 

deep, profond 

lake, lao (m.) 

Utile, (adv.) peu 

eome, venez 

first, premier 

on the leift, d. gauche 



tender, tendre 

stcble, rassis 

clear, clair 

pleasing, agr6able 

doU, poup6e (/.) 

cherry, cerise (/.) 

ripe, mftr 

victory, victoire (/.)f 

uncertain, incertain 

always, toujours 

generally, g6n6ralement 



1. The wife of my friend is an* Italian. 2. The church tower 
is very high. 3. Bead again the beautiful description (/.) of the 
forest. 4. The river is very deep, but the lake is shaHlow* (little 
deep). 5. Come and* (to) see our new house, the first on the left 
in the next * (first) street. 6. Your cousin (/.) is very charitable. 
7. My brother is discreet, but my sister is not discreet. 8. The 
meat is tender, but the bread is too stale. 9. His (§ 83) voice is clear 
and pleasing. 10. My father has given a large box of playthings , 
to my brother Charles, and a fine doll to my sister. 12. The* 
cherries are not yet ripe. 13. The victory was uncertain. 14. Tou 
are always the last and your sister is generally the first. 15. This 
rose (/.) is very pretty. 16. Qive those beautiful cherries to your 
good mother. 

B. 



weather, temps (tn.) 

fine, beau 

I shall put on, je mettrai 

news, nouvelle (/.) 

case, caisse (/.) 

narrow, 6troit 

take, prenez 

he opened, il ouvrit 

goods, marchandises (/. ph) 

coffee, caf6 (m.) 

there, y 



euga4', suore (tn.) 

so, si 

translation, traduction (/.) 

had, mauvais 

temperature, temperaiwi.-e (/.) 

to cross, traverser 

sad, triste 

HI, malade 

idle, paresseux 

answer, r^ponse (/.) 

witty, spirituel 



t English words ending in ory can generally be turned into French bf 
ohanging orjf into aire, Hiemy of these words are feminine. 
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1. To-di^ ihie weather is fine, I shall pnt on my new ooat. 
9. The letter gave false news. 3. The case was large, and th» 
door was nairow. 4. Take your anoientf history. 5. His (§ 83) wife^ 
is not cm* American, she is a* European. 6. Those two dresses are 
alike. 7. He opened a secret f door. 8. The conntess was very 
hanghty bat the earl was not haughty. 9. These goods are 
foreign. 10. My coffee is too sweet, you (there) have put too 
much (of) sugar. 11. The castle is very old, but the tower is not 
so old. 12. Your translation is bad, but your brother's trans- 
lation is good. 13. The temperature was very high. 14. They 
had (to) to cross a widef anddeepf river. 15. The mistress is very 
sad, she has learnt that her mother is ill. 16 My cousin (/.) is 
not idle. 17. The answer was witty. 18. This pear is good ; the 
other is bad. 



QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 58-61, aXso § 30a.) 

1. How is the feminine of adjectives ending in / formed? 

2. Give the rule for forming the feminine of adjectives ending in 
e, and mention the exceptions. 

3. State the general way of forming the feminine of adjectives 
ending in eur. 

4. State the second way — the third — the fourth, and give 
examples of each. 

5. How can you know which of these four ways must be followed 
for a given adjective ? Take as illustrations flaiteur^ hienfait&u/r, 
supiriewr^ vengear. 

6. Give a few adjectives having two masculine forms, and state 
the difference in the use of them. 

7. What alteration in spelling is necessary in the feminine of 
adjectives ending in guf Why is it necessary ? 

8. Write the feminine of maHn^ fcuvori^ hibreu^ nuZ, gros^ tiers, 
ctMSOUS, haSf gentil, frais, exprds, long. 



SxerolBO 5. 



beurre ('"*.)» ^^ter 
fil (m.), thread, wire 
oondiicteur, conducting 
demeure, lives 
6tage (w.), story 
paix (/.), peace 



loi (/•), law 
craintif , fea/rfvXy timid 
gentil, pretty y amiable 
arm6e (A), army 
gomme (/.), gum 
chanson (/.), song 



t Pat these ad jecttves after the substantiva. 
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1. Oettd yiande est irop sdohe, donneB-mot de la Tunde ploB 
grasse. 2. Yoilk dn benzre fraU. 8. Prenez votre hisioire greoqne. 
4. n avait oass^ son fil oonduetenr. 6. Mon onele dememe i 
r^tage snp^rieur. 6. La maiaon blanche qui est an ooin de la me 
est & son pdre. 7. Ella arriyait oomme une forie yengerosse. 
8. Gette oantatrioe a tine yoix enchanteresse. 9. La paiz pnbliqne 
6tait menaode. 10. Ma scaur n'est pas enoore majeure. 11. H 
a 6orit nne longae lettre. 12. O'est nne loi oonseryatrioe. 
IS. La souris est oraintiye. 14. Gette lecture est ttds instmo^ 
tiye. 16. Le banquier a achet^ la maiaon oontigue. 16. La petite 
fille de yotre ami est tr^s gentille. 17. L'arm6e turque f aya^ 
£t6 yiotorieuse. 18. Le sucre est dissons, mais la gc»nme n'est 
pas enoore dissonte. 19. G'est ma cfaanami fayoiite. 20. Made- 
moiselle, yons n'dtes pas attentiye. 

dive the mascuUne form of all adjectives used above in the femu 
nine^ and the feminine qf those used in the maseuline. 



interesting^ int^ressant 
language^ langue (/.) 
hat, ohapeau (m.) 
pain, douleur (/.) 
acute, aigu 
of age, majeur 
outer, ext&ienr 



part, partie (/.) 
lower, inf^rienr 
silly, sot 

manner, manidre (/.) 
mostf plus 
quite, tout k fait 
plain-spoken, frano 



1. The gardener is yezy aotiye. 2. The carpet of the dining- 
room is old. 8. The story is not long, but it is instruotiye || and 
interesting. 4. There is fresh § water on the table. 5. That poor 
woman is mad. 6. The ambassadress has leamt the Turkishf § 
language. 7. Haye you seen my Qreekf § grammar ? 8. Bo you 
know if he is in the new house P 9. "Where is my white§ hat? 
10. The pain is acute. 11. Your pen is bad, my pen is better. 
12. My cousin (/.) is not yet of age. 18. The outer§ surface (/.) 
is wbite. 14. He had not seen the lower§ part. 15. This girl 
is yery aotiye. 16. Your room is yeiy low. 17. The ink is thick. 
18. We haye seen a fine bird in the garden. 19. That girl is 
yery silly. 20. The goose was not too fat. 21. He speaks 
of the large house at the comer of the new street. 22. The 
strawberries are quite fresh. 28. That woman is yeiy plain- 
i^K>ken. 

f Ad jectiTes ore ney«r spelt with a capital letter in French. 
$ Pat the adjectiye after the sabstantive. 

I Adjectives ending in English in ite oaa be tuned into Frmoh by changing 
ive into if tar the mascalina. 
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SECTION n. 

rosasATzoar OT thb pxiVSaxi or ABnaoTzvas. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
(See Grammar, §§ 62-64, aUo 64a.) 

1. Give the general role for the formation of the plnral of adjectlTes. 

2. State the rule for the plnral of adjeotives ending in al. Give 
examples, and mention three exceptions. 

8. How do you mark the plural in adjectives ending in au ? 

4. Write the plural of blew, /ou, wow, hihreu, 

5. Where are adjectives placed in French? Give the principal 
exceptions. 



Sxerolse 6> 

ils domient, they give 
propre, cUom 
]e ne peux pas, 1 cannot 
porter, to ccvrry 
lourd, heavy 
moyen (m.) mecms 
drap (m.), cloth (woolen) 
lis viennent, they come 



contr6e (fX cowntry 
meridional!, southern 
mer (/.), sea 
pare (rn.)fpa/rk 
ohemm (m.), road 
galerie (/.), gallery 
difficult^ (/.), cUfficvlty 
surmonter, to overcome 



1. Les fendtres sont trop gtroites. 2. Oes 61dves sont paresseux, 
lis donnent de mauvaises traductions. 8. Yos vdtements ne sont 
pas propres. 4. Les descriptions de la fordt et du lac sont trds 
belles. 5. Ces chateaux sont tieux. 6. H n'y a pas do oerises 
mures dans oe jardin. 7. Tons oes oouteaux sont mauvaift. 
8. Ces cuillers soot trop grandes. 9. Nous n'avons pas encore 
reQU les petits livres. 10. Savez-votis o^ sont les nouveaux 
tableaux? 11. Oes 61dves sont ^gaux. 12. Je ne peux pas 
porter ces livres : ils sont trop lonrds. 18. Nous avons employ^ 
tous les mctyetM l^gaox. 14. Begardez ces beaux draps bleus. 
15.* Ces fruits viennent des contr6es m6ridionales. 16. Nous 
£tions dans les mere glaciales. 17. II avait pris toutes les meil- 
leures groseiUes. 18. 11 y a de magnifignes avenues dans le pare 
19. J'ai 6t6 oblig6 de passer dans des chemins pierreux. 20. Nous 
avons vu les galeries des palais royaux. 21. H a eu & surmonter 
de grandes difficultls. 

Write the plural masculine of all the adjectives used in the femi' 
nine in this exercise, and the ptwrat feminine of all those used in 
themaseuUne, 
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kunidlng^ Mifloe (m.) 
itivralfplusieurs 
Dvich^ HoUandais 
ha/rhowr^ port (m.) 
c»rri€d ewxky^ emportd 
comfnonf oonuniixi 



SnyZcmd, Angletezxe (/.) 
fium«rofM, nombreux 

ment (m.) 
colonial, oolonial 



1. These nets are too small. 2. I cannot carry your diotion- 
tfioti; they are too heavy. 8. The doctor has written to my 
mother ; his sons are ill. 4. Where have yon bought your new boots? 
5. These docks are old, but they are very good. 6. We saw* (haye 
seen) some very fine horses in the park. 7. The hedges are high 
and the roads are narrow. 8. My old friend has brought those 
pretty books for your little children. 9. There are beautiful 
pictures in the royal galleries. 10. All the men are equal. 11. Toa 
speak of the numeral adjectiyes. 12. The national palaces are 
fine buildings. 18. There are several Dutchf ships in the harbour. 
14. The two large wooden bridges have been carried away by iha 
water (plwraX), 15. (The) icy winds are common in Russia. 
16. (The) England has numerous^ colonial establishments. 17. We 
liad (p<ut definite) many legal difficulties (to) to overcome. 



SECTION in.. 

or THB BBOSBB8 OF SZOWZnCATZOV 



QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

{See Grammar, §§ 66-68.) 

1. GKve the means of forming the comparative of superiority— ol 
inferiority— of equality — affirmative and negative, of any adjective. 

2. Write a list of adjectives and adverbs which have their com- 
paratives irregular ; give the comparatives. 

8. How can you form the superlative (a) absolute, (b) relative 
of an adjective P Bxerclse 7. 



hier, yesterday 

il coupe, he cute 

morceau (m.), piece 

pay6, paid 

main {f.),hamdfquire (of paper) 



oelui-d, tMs one 
ne.. que, only 
va, flfoes, is 
sant6 (/.), health 
celui que, the one which 



1. Le temps est plus beau aigourd*hui qu'hier. 2. La rivi^ 
«st moine§ profonde que le lac. 3. Ge livre est tr^s lourd, il est 
plus gros et plus lourd que le dictionnaire. 4. La mer est plus 

t See p. 12, note t* 

t Place this adjective before the snbBtantiTe. 

i The Fkmoh tinqoently me this form leu than when the I8ng!««i» my nM m. 
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manyaiBe qa'elle f n*6tait oe matin. 6. Ce oontean coupe bien, 
xnaiB le oonteaa de mon pdre coape miens. 6. Yotre fiUe est la 
meiUenre ^Idve de la dasse. 7. Ponrqnoi n'^cmez-yoas pas mienx P 
6. L*exemple est meilleur qae le pr^cepte. 9. L*616phant est le 
plus fort des animanx. 10. Elle n'avait pins le moindre morcean 
de pain. 11. Yons avez moins d'argent qne moi. 12. Ge gar^on 
est le moins intelligent de ^ la classe. 13. Combien avez-yons pay6 
oe papier ? Soixante centimes la main. 14. Gelni-ci est plus beau 
«t meilleur march6; je ne Tai pay6 que oinquante centimes. 
15. Comment ya yotre pdre ? H ya beaucoup mieuz ; sa sant6 est 
beaucoup meilleure depuis qu*il est k la campagne. 16. Ge chfitean 
«8t beaucoup moins ancien que celui que nous ayons yisit6 hier. 



A. 



late, tard 

you have come, yous 6tes vena 

Sim, soleil (m.) 

hot, ohaud 

/ think, je crois 



to go, aller 

the 0710, celui (m.), celle (/.) 

tale^ conte {mA 

the one which, celui que {m,), 

celle que (/.) 
you come, yoUs yenez 

1. We had (imperfect) not much finer weather (for) to go !• 
your uncle's house (the) last week. 2. Your brother is not so old 
as my sister. 3. Where haye you seen that this palace is nxere 
beautiful than the other P 4. Your translation is not so well douo 
as thtbt^ (the one) of your brother. 5. This tale is much more 
interesting than the one which we (haye) read this momi^G^ 
6. My health is much better now. 7. You come later than yoaf 
eame* (are come) yesterday. 8. The sun was not hotter than 
to-day. 9. I think *(that) this pear is riper and better than the 
one (which) you haye. 10. How is your brother ? He is not so 
well* (translate : less well) to-day. 11. Henry is not so* (less) tall 
as Gharles. 12. The weather is as fine as it was* this morning. 



B. 
yours, le ydtre (m,), la ydtre 

(/.), les y6tres (pi,) 
ceitairdy, certainement 
doctor, m^decin (m.) 



he says, il dit 
company, compagnie (/.) 
diligent, appUqui 
Hen/ry, Henri 



1. My orange (/.) is bad, that* (the one) of Gharles is worse, bat 
yours is certainly the worst of the three. 2. The worst is that wo 
shall not haye (the) time (of there) to go there.* 3. The doetof 

t When a verb in the indicative, or in the conditional mood follows a co«- 
parative of superiority or of inferiority, ne precedes that verb. If, however, fhe 
first part of the sentenoe is negative, this fu is not used. 

X he after a superlative corresponds to the Boglish in. 
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njB that your oouBin is better. 4. My knife is sKarper'^ (cnfeB 
better), than the one (which) yon have. 5. This knife is yeiy 
iharp. 6. That lady aings Tezy well ; she f ia the beat ainger in | 
the company. 7. Who ia the moat advanced T Gharlea ; he ia the 
moat diligent hoy* in| the daaa. 8. It waa the (day the) hotteat 
day* of the anmmer. 9. That letter waa the leaat important. 
10. They were moat happy. 11. There waa not the least aign of 
^a2>iiat»on (/.). 12. The weather ia Yeiy qppresmve* (heavy) 
to-day. 18. Hia nnole ia ihe richest man* (the man the tioheat) 
int the town. 

SECTIONS V. & VI. 




QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
(Sm Grammer, §§ 74-81). 

1. Give the general role f6r the agreement of the adjective. 

5. What is the rolei^en the snbstantivea to which an adjectiTB 
nfsra are not of the aame gender? 

3. Write the nnmerala, cardinal and ordinal, from 1 to 90, and 
from 80 to 100. 

4. Mention the caaea when the French cardinal nnmber most 
ba used, whereas the English ordinal ia employed. 

6. Tianslate i^-^thsfirsi, tA« senmd. ffte ifcini, ike /bwrOk, the 
J^fiK and n h<ih\ a ti^ird, ajbwrih, a^fth. 

6. Give the Frsneh wovds expressing a eoDeetioii of feii, Uodve^ 
tfctr f w w, Aftttn^ fwMly, tfctrly, ^nrfy, ^ft^^ *«*^» ^ hmmdved^ a 

7. What article is nsed before the nnit in speaking of price :— 
Qev em sAi«2'iic»— opo«tiMU-« dot^a—o ]^«iiidr«id§ — a tA««iMnuL§ 

8. Give the moltiplea md in French for dovMc, ikreefttUL^ 

9. Give the rale for Ihe agreement of r«»^ and etnl. 

10. Write in French : — Thr>et wullicm imh<kbit(VK t» ihrm attlKom 
JbaadrtNl f AoMsaadjbe fcwidred and at ae fy tfcr ee /rici. 



iDia (fX Hme 

al diaait» he «i<i 



esemplaire ^), cnpy 
on kwe, <>at, tkty Ut 
momeitmr da podie (ai.). 



t TrHoiilt bice Ar ^ aa; 
eMBir« 



I 
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1. n 7 a ^ingt-oinq ^Idres dans ma daase. 2. Nona ayons ^ii 
plnaf de denx cents moatons dans le pr6. 8. Le berger a dit it 
Charles qn*il y en a;?ait denx eent oinqaante. 4. Oe vienz monsieiu 
a plus de q^natre-Tingts ans. 6. II ne m'a pas terit depnis le 
premier Janvier. 6. Mon neven n*a pas encore dix ans ; il est n6 
le trente mai. 7. G'6tait la cinqnidme fois qa'il disait la mdme 
chose. 8. Trois est le quart de donze et le oinquidme de qninae. 
9. La moiti^ de cinq cent soixante seize est de denx cent qnatre- 
Tingt-hnit. 10. Combien se yendent les marrons ? Les marrons 
se yendent qoarante centimes le cent. 11. On a yenda cinqnante 
mille exemplaires de ce journal hier. 12. On loue le troisiime 
6tage oinq cents francs i ce n'est que le tiers dn prix du premier 
^ta^e. 18. On dit qu*il j aura trente mille hommes a la reyne. 
14. Louis XTTI 6tait fils de Henri^ IV 2k qui il suoo^da le quatorza 
mai mil six cent dix. 16. Ges mouchoirs de poche coiitent yingt- 
cinq francs la douzaine. 16. II est k dnq milles d'ioi. 

A. 

Bead in FreTicfh : 

80, 15, 28, 70, 54, 115, 228, 587, SO, 89, 76, 96, 2700, 1878, 192, 
677, 1597, 75876, 621498, 1041, 71st, 2nd, 85th, 8299661, 91, 
2600th. 1st, 8^ 1-9, ^, J, J, ^. 872681. 



B. 



reigned^ r6gna 

JamsSf Jacques 

Ckscendedf monta 

throne, toOne (m.) 

he had reigned^ il ayait r6gn6 

reigny rdgne (m.) 

hegan^ commen^a 

it lasted, il dura 



untilf jusqu*& 
took place^ eut lieu 
I was reading, je lisais 
library, biblioth^que (/.) 
destroyed, d^trait 
it contained, il contenait 
area, superfioie (/.) 
about, enyiron 



1. Edward m. reigned 50 years, from 1827 to 1377. 2. James I. 
ascended (on) the throne of England in 1603 ; he succeeded (to) 
Elizabeth who had reigned 45 years. 8. The (reign the) longest 
reign* in England has been that!* (the one) of George III., which 
began in 1760 and lasted until (in) 1820, in France that* (the one) 
of Louis XIV., lasted 72 years, from the 14th May, 1643, to (the) 
September 1st, 1715. 4. The English* revolution (of England) 
took place in 1688, and the French revolution in 1789. 5. I was 
reading (the) page 97. 6. The library of Alexandria, which was 
destroyed {fern,) by order of Omar in 640, contained more than 

t Plus de is uaed before a ntiinber or a noon, andj>{tM que before an adjeotlve, 
t The S of Uenri la mate in familiar style, and aspirate in historical ityla. 
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700,000 ToliimeB. 7. The area of (the) America ia (of) about 
16,818,592 sqiuure miles, and its population (of) 81,400,000 tn- 
habitants s the area of (tiie) Europe is (of) about 8,800,000 square 
miles, with a population of 293^000,000 inhabitants. 



0. 



turn, eomme (/.) 
you have read, vous avez lu 
I am recMiinjjr, je lis 
leap yewft ann^ (/.), bissex- 
tile 
ihen,9latB 

he will leave, il partira 
he hopes, il espere 
eentttry, sidole (m.) 
Venice, Venise 



flowrishingt florissant 

sent, enyoy6,-e 

Philip, Philippe 

Spain, Espagne (/.) 

it left, elle paxtit de 

Lisbon, Lisbonne 

it eoTisisted, elle se oompo- 

sait 
it carried, elle portait 
fleet, flotte (/.) 



1. He has not had a fourth of that sum. 2. How much did you 
pay for* (haye you paid) those pocket-handkerchiefs ? 18 francs 
69 centimes a dozen. 8. Have you read the 20th chapter ? Yes, 
I am reading the 21st ; it is very interesting. 4. (The) Leap years 
have 866 days ; February has then 29 days. 5. My brother says 
in his letter that he will leave on* the 81st March, and he hopes to 
be here on* the 6th or (the) 7th of* ApriL 6. In* (at) the 
thirteenth century Yenioe was one of the (cities the) most flourish- 
ing eitie^ of Europe. 7. The Invincible Armada (f.), sent by 
Philip II. of Spain, son of Charles Y., (for) to attack (the) England, 
1^ Lisbon on* (the) 29th May, 1588. 8. It consisted of 130 vessels, 
and carried 8,000 sailorB and 20,000 soldiers. 9. Less thanf (the) 
half (of) the fleet returned {sing,) to* (in) Spain. 



QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 82-83.) 

1. Give the rules for the use of ce, cet, cette, ees, 

2. How is the difference between this and thai shown in 
French? Give examples. 

8. State the rules for the use of mon, ma, mes. 

4. Why do you translate his booh, her book by the same words ? 

5. Give the French words corresponding to our, yowr, their, and 
■ay when they are used. 

t iSfiTpage 17, note t* 
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il demeore, he Uvea 
ils appreDnent, they leam 
patdre (/.), hook 
lai a valu, lit., has been worth 
to him; has brought hwn 



nayxre (tn.) ship 

il a failli p^rir, ^0 has fiiiM 

to perishf hs has fMorly 

perished 
bureaa (m.), office 



Sxerolse 9. 

1. Cet homme est le frdre de mon ami. 2. Sa oonsine demeiir» 
dan? la mSme maison que ma mdre. 3. Ges enf ants n'apprennent 
pas si yite que leurs cousins. 4. Yotre paletot est Buspendn i 
oette pat^e. 5. Ge navire-U est hollandais, mais ce nayire-oi est 
frangais. 6. Nos liyres sont dans la classe. 7. Ma tante et son 
fils amveront demain. 8. Son honn§tet6 Ini a Yaln cette r6oom- 
pense. 9. Ge savant a failli p^rir k sa demidre ascension dn Mont 
Blano. 10. Ges flenrs-ci sont tihs belles. 11. Lenr bureau est 
tout prds de cette ^lise-ld.. 12. Mon ami m*toit que son pdre, 
son frdre et sa soeur sont alltef & Paris. 



do yoM prefer f pr^f6rez-yous 

engraving, gravure (/.) 

that oney celui-U (mX cejle- 

U.{f.) 
hooh^ patdre (/.) 
translation^ traduction (/.) 
what haA)e you done with, 

qu'avez-Yous fait de 



drawer^ tiroir (m.) 

at home, chez eux 

hall^ yestibule (m.) 

desk, pupitre (m.) 

cord, Boin (m.) 

(vrithmetie, arithm^tique (/.) 

bmlt, bfiti 

algebra, algdbre (/.) 



1. These carriages are yery good. 2. Do you prefer this 
engraving or that one ? 3. That hook is too high. 4. My transla- 
tion is not so difficult as thal^ (the one) of my sister. 5 My 
brother has broken his slate. 6. His sister has lost her pen. 
7. What have you done with my pencil? I have .put your 
pencil in that drawer. 8. Those boys have left their books, pens, 
and pencils at home. 9. Your hat and umbrella are in the hall. 
10. Our slates are in our desks. 11. Their exercises are not 
writtenf with care. 12. His arithmetic was badly done,f but his 
translation was correct. 13. Her arithmetic was badly done,t but 
her translation was correct. 14. These houses are not well bnilt.f 
15. Thy atlas (m.) and thy algebra are on the master's table. 



t When a past participle is not used with avoir— Ifi, when it is used alone or 
with 4tre—ii agieeB in gender and number with the word to whieh it nCen. 
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SECTION vn. 



QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{See Grammar^ | 84.) 

1. \^th what indefinite adjectiyes ia it neoesaaiy to place %e 
before the verb ? 

2. Write the indefinite adjectives (a) which do not change for 
the feminine, (b) which haye no plural, (c) which have no singular. 

8. Where is the article placed ^ith tel and tout ? Translate : 
the whole toion, ewh a hou S0, euck hov,ee9* 



Sxeroise 10. 

aouoi, (m.), flmoHtfty I hautenr (/.)i heiighi 

faate(/.),/attlt,mi<tafce,0rror | 

1. Cha^ne jonr on Ini apportait sa noniritore. 2. H n*7 a 
ancon danger. 8. Quelques personnes se troayaient devant la 
maison. 4. Yous n*ayez nnl sonoi de Tavenir. 5. Nous sommes 
all68 dans plnsieurs hdtels sans pouvoir tronver de chambres. 

6. Maint homme se oroit poete, mainte f emme se croit musicienne. 

7. II yous Ta dit maintes fois. 8. Une telle faute mSritait un 
eh&timent exemplaire. ' 9. II r6pdte la mdme id6e sous plusieurs 
fozxnes. 10. YoiU les mdmes personnes qui sont yenues hier. 
11. Allidz-y yous-mdme. 12. Prenez unUvre queloonque. 13. Les 
murs avaient d^jd. 6t6 ^ley^s k unecertaine hauteur. 14. La m§me 
chose lui avait kXk dite dans une autre maison. 



Ke eouZd, 11 pouyait 

error^ erreur (/.) 

torittfr, 6criyam (m.) 

to overcome^ surmonter 

"he caUed me^ il m'appela 

he covld have donet 11 aurait 

pufaire 
eircumstomoe, drconstance (/•) 
pvi forth, ayanc6 
destroyed, d^truit 
inclination, enyie (/.) 

1. All the soldiers were present. 2. He had hidden himself 
behind somef trusses of straw. 8. All these gloyes are of the 
same colour. 4. There was no proof. 6. Open that ))ook and 

i QM^qua limits the qcumtity to a few, while da if yagoe, and may rafor 
dtner to a imall or to a liurge number of objects. 



eoldier, soldat (m.) 

he had hidden himself ^ il 

s'6tait caoh6 
truss, botte {f.) 
strwu), paille (/) 
proof, preuye (/.) 
[you] open, ouyrez 
[you] read, lisez 
person, personne (/.) 
who, qui 
speech, discours (m.) 
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read cmy* (a) page whatever. 6. A oertain person who is not named. 
7. After such a speech what oould he say ? 8. Every page is* (all 
the pages are) full of errors. 9. Give me some pears. 10. Many 
a writer has had the same diffioolties (to) to overcome. 11. The 
same voice called me several times. 12. No man could have done 
better in {See § 48.2) such circumstances. IS. Certain authors 
have put forth that opinion (/.). 14. No other book gives the 
whole story. 15. All the houses were burnt. f 16. The other 
letters had been destroyed.f 17. He had no inclination (of) to go 
(in)]; to* America. 



CHAPTER IV. 
or TBB psoaromr. 

SECTION I. 
PBX80VA& psovovxrs. 

I. CONJUNCTTTB. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 85-92.) 

1. Write the conjunctive personal pronotms used (a) as nomi- 
native, (b) as accusative, (c) as dative. 

2. What is the place occupied by the pronoun nominative in 
(a) an affirmative sentence, (b) in an interrogative one ? 

3. Where are the dative and accusative pronouns placed? 
Mention the exception. 

4. Translate : — Tou give, do you giveT you give me, you give it me, 
you give it to him, do you give it to her f give it to me,% give it to 
them, do not give it me, give him some, give ms eome, give her some^ 
do not give me cmy, do not give them amy, give some. 

Sxerolse II. 

9Sr The words ufiU now be given at the end of the book, 

1. ^rivez-vous ? Qui, j*6oris. 2. II ne pense pas h cela. 8. N'en 
parle-t-il pas dans sa lettre T Non, il n*en parle pas. 4. J^y pense. 
5. Ecrivez-moi domain. 6. Ne lui en dites pas un mot main- 
tenant. 7. Le leur avez-vous envoy6 ? Non, mais je vais le leur 
envoyer tout de suite. 8. Donnez-le-lui quand vous la verrez. 
9. Montrez-la-moi,§ s'il Tons plait. 10. H ne te lea donnera 

t tSfltf p. 19, note f . 
X Translate here t'n.by en, 

$ Moi, toi are ttoed instead of me, u after an imperativa ; but when they 
are followed by en, m' i* are used. 
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pas. 11. Ne TonB Ta-t-il pas encore envoy^? Oui je Tai re^ 
hier. 12. Gonsentez-y. 18. Apportez m'en. 14. Pensez-y. 15. Nona 
7 ayoQS pens^. 

A. 
1. When will yon see him P I shall see him to-morrow. S. Were 
they not azranging them ? 3. They havef eaten it alL 4. Put it 
in the box. 5. Give me some details. 6. 1 have my doak, but 
I shall not pat it on, the weather is warm. 7. Send hikn a 
telegram. 8. Did yon give him the box ? Yes, and he (has) opened^ 
it immediately. 9. Have yon seen % her cross the street ? No, she 
ooold not cross it ; there were too many carriages. 10. Do not 
■how it to him. 11. Do not consent to it. 12. Do not bring 
me any. 13. Let ns not speak to them about* (of) it. 14. Have 
yon not yet sent % i^ to her ? 15. 1 (have) opened the box, and 1 
(have) found many things in it. 

B. 

1. She will give it you. 2. Write to them. 3. They have ra- 
ceived % them very well.f 4. Has he consented to it ? Not yet, but 
he (has) told us that he would think of it. 5. Have you brought 
me some? I have not brought you any, but 1 have brought some 
for your brother. 6. If you see him, tell (it) me. 7. Has he 
put { it in the box P Tes, he has (put ^ it in it). 8. 1 will write to 
her. 9. Believe me, he will not do it. 10. If you have some, give me 
some. 11. She will not give them to me, but she will give them 
to them. 12. Do you see me ? Yes, I see you. 13. Look at him. 
14. Look at her. 15. Look at them. 16. Do not look at na. 
17. Did you go* (have you been) to it ? 18. Send some. 



n. DisJUNcrrTX akb bbflbctivb. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 

(See Grammar, §§ 93-96.) 

1. Write a list of the disjunctive personal pronouns. 

2. When are the disjunctive pronouns used as subject of the 
verb. 

t Pat aU or very well before the past participle. 

t These participles must agree with the direct object which precedes them* 
Tiz., with her, it, them, it. 

The past participle used with avoir agrees with its direct object (««e 9 114-11 6), 
if that object precedes the participle : — 

aveB-voiis re9u la lettre f (sshave yoa reoeiyed the letter ?) 
ooi, je Tai re9ii« (syes, I have received it). 
Compaze note on page 19< t 
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8. Say when they are used as objeot. 

4. Write the reflexive personal pronoimB for the three persons 
singnlar and plural, and oonjogate the present indicatiyo ci 
se reposer (=to rest). 

Bzerclse 12. 

1. O'est ponr moi, ce n'est pas ponr Ini. 2. Yoos n^Miea pat 
ayec Ini. 3. G*est k elle qne je parlerai. 4. Qni est 14 ? O'est 
moi. 5. Est-co toi qni as fait cela? Non c'est elle. 6. Elle est 
plus grande qne loi. 7. Lni ne lenr a rien donn6, mais elle 
leur a donn6 denz shillings. 8. Qni vient? Lni. 9. Je lni 6orirai 
k elle-m6me. 10. Apr^s avoir bien travailld on est content de 
soi. 11. Bepose-toi. 12. II I'a fait lui-mdme. 

1. They will write themselves. 2. 1 do not spealE of them {mcue. 
and fom.). 8. She is not at home. 4. Yon deceive yourself. 
5. That book is not hers* (to her). 6. Ue {emphatic) would 
consent to it, but his brother will not. 7. He is veiy satisfied 
with himself. 8. Were you speaking of me ? No, we were speaking 
of him. 9. Whomf will yon see ? Him or her ? 10. He soao* (has 
seen) yon with them. 11. Do yon wish to speak to them yourself f 
12. This boy is tall, but my brother is taller than he. 18. Tour 
cousins are not so advanced as they. 14. He is more v/UeUigent 
than she. 15. She has more marks than I. 



SECTIONS n. & m. 

BBMOvsTSATXva AWB P06SESSXVB psovoinra. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 97-101.) 

1. Write the demonstrative pronouns with their variations for 
the feminine and plural. 

2. When are -ct, -Id. added to the demonstrative pronouns ? 

8. Give a list of the possessive pronouns with that variations 
for the feminine and plural. 

XSzerclse 13. 

1. Oette ohambre-lii est plus grande que oelle-oi. 9. Ceci vant 
mieux que cela. 8. Ces navires-ci sont frauQais mais cenx-U sont 
anglais. 4. Yoild. toutes les letires, celles de votre frdre sont 

t Translate whom by quL See f IMA. 
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dessos. 5. Gette maison n'est pas si belle qne celle de Tolre 
oousin. 6. De tons ees tableaux ee sontf cetiz de Mr. Lebrnn qni 
Bont les plus beanx. 7. C*est le pare de Mr. Johnson que toub 
TOjez. 8» Yotre lettre est plus lourde que la mienne. 9. La 
traduction de Guillaume est mieux faite que la vdtre. 10. Gette 
id^ est meilleure que la leur. 11. Yoici votre ombrelle, mais votre 
aeeur ne peut pas trouver la sienne. 12. Mes gants sont dans ma 
chambre, mais les vdtres sont dans celle de mon fr§re. 13. Ge 
qu*il§ Yous dit est yrai. 14. Gela n*est pas juste. 15. Pr6f6rez> 
vous ced ou cela ? 16. Nous ne parlous pas de tos voitures, nous 
pnrlons des leurs. 17. Ge doit dtre le sien 

A. 

1. It { is not that. 2. That one is not mine, it is yours. 8. These 
letters are more interesting than his. 4. That gardener is 
lazy, but this one will do all that willingly. 6. The trees in* 
(oQ your garden are higher than those in* (of) mine. 6. That 
most be his carriage. 7. No it is his brother's. 8. Ton will fill 
this inkstand, and also that one. 9. This train goes faster than 
that. 10. What § she wrote* (has written) to you is true. 11. Will 
you have* this or that P 12. Here are two watches, do you prefer 
this one or that one ? 13. I prefer the one which you have in 
your hand. 14. This book is miTi^ (to me), there is|| theirs. 
15. Give him the one which you have. 16. 1 will give you this one. 

B. 
1. That must be true. 2. It^ is your brother. 8. Their letters 
are always longer than yours. 4. This is not their parcel, it is j 
your books. 5. The apples on* (of) this tree are much smaller than 
those of that one. 6. He who arrives (future) (the) first at the 
post shall win the prize. 7. Was that his house ? No, it{ was not 
his ; it^ was his cousin's. 8. This gentleman is not so tall as 
the one whom we saw* (haye seen) yesterday. 9. Bo you know 
these children ? Tes they* (it^) are the doctor's. 10. 1 cannot find 
yours, but I have found mine and theirs.^ 11. Do not look for 
your book ; I haye yours and hers. 12. Is it X this or that ? 
13. Give me that one. 

t The Terb itre becomes plural after ee when it is followed by a plural nonn, 
or a pronoun in the third person plural. 

% It U expressed in French by ee : (a) when it accompanies the verb itre fol- 
lowed by a poesessiye or demonstrative adjective or pronoun, (6) when it refers 
to what precedes. 

I What meaning that which is ee qui or ee que (See § 104 and also § 106a.) 

I There it, there are, when pointing out must be expressed in French by rotUu 

% Write this sentence in the masculine and feminine singulai and plnnd. 
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SECTION IV. 

SEXiATZVB AVB ZVTBSSOGATZVB VSOHOmNTB. 

I. BELATIYX FBONOUNS. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 102-105.) 

1. Give a list of the relative pronouns with the meaning of each, 
and say whether they are used for persons or things. 

2. Name the only two relative pronouns which may be nsed 
as nominative. 

3. Can relative pronouns be understood in French? 

4. Give the different forms of leqvsl, 

5. Is qu* an abbreviation of que or of qm t 

XSzerclse 14k. 

1. L*homme qui vient ici n'est pas le mdme que nous avons vu 
bier. 2. La maison que vous voyez 1^-bas appartient au mon< 
sieur que nous avons rencontr^ hier chez ma tante. 8. La dam& 
k qui j'^ris est k Paris. 4. La demoiselle dont vous parlez est la 
fille de cette dame. 5. Je ne sais pas k quo! vous connaissez 
cela. 6. La lettre qu*il a re^ue lui a fait beaucoup de plaisir. 
7. Ce n'est pas moi qu'il appelle. 8. Ge n'est pas moi qui 
Tappelle. 9. Le chien aveo lequel vous jouez est m^hant, 11 vous 
mordra. 10. L'ami k rinflnence duquel il doit sa nomination 
I'aidera encore. 11. Yous savez de quoi il parle. 12. Oui, il parle 
des marchandises que nous aitendons depuis plusieurs jours et k 
propos desquelles nous lui avons 6crit. 18. La soeur de ce mon- 
sieur, laquellef est trds charitable est partie pour soigner les 
blesses. 

Para^ que in the following sentence : que de fautes vous avez 
dans cette lettre ! celle giM vous avez ^crite hier 6tait mieux que 
cclle-ci. 

A. 

Parse that in the follovnng sentence, and translate it into 
French : that child must learn all thai (that) is on that page of 
the book that I have brought, and after that he will copy one page 
from that one. 

t LaqvelU is here used instead of qui to show clearly that sceur— not monsieur 
•^iB the word referred to. Ezoept in limilAr sentenoes lequel is hardly ever nsed 
without a preposition. 
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1. Here are the jewels whioh she desires. 2. 1 do not know in 
what I can send them to her. 3. Do yon know with whom he 
was ? 4. I have not reoeived the newspapers of whioh yon speak. 
6. He has lost the paper on whioh he had taken his notes. 

6. Tfitu* (is) itf yon I sato* (have seen) on the bridge ? 7. This 
is the boy to whom they ^ove* (have given) a shilling. 8. Give 
me the exercises whioh are on the table. 

B. 
1. One of them spoJce^ (has spoken) to me about* (of) that, bnt I 
do not remember which one. 2. The tiger which had killed the 
man icasi* (has* been) killed yesterday. 3. The tiger which the man 
has killed will be staffed (tramlate also : the tiger whioh (object) 
has killed the man will be stnffed, cmd compare with No. 2). 
4. The pictures to which you giye the preference are hy 
one of our coimtiymen. 5. The ship on which we camtf^ (are 
oomeX) has been wrecked. 6. The people to whom I spolce^ 
(have spoken) did not know what* (that which) I wanted. 

7. Tfos* (is) it+ yon who called {imperfect) him ? 8. Was it you 
he called (imperfect) ? 9. The affair concerning whioh I wrott^ 
(haye written) to yon yesterday has been settled^ to-day. 

n. INTEBBOOATTVa PBONOUKS. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
(See Grammar, §§ 106-108 cmd § 106a.) 

1. How can interrogatiye pronouns be distinguished from 
relative prononns ? 

2. Whioh relative pronoun is never used as interrogatiTe 
pronoun? 

3. Explain the difference between qui and q^e (a) relative 
pronouns, (b) interrogative pronouns. 

4. Name the interrogative adjective, and give the several 
forms of it. 

XSzerclse 15. 

1. Qui voyez-vousf 2. Que voyez-vousP 8. Aveo qui allez- 
/ous P 4. Avec quoi f aites-vous oela ? 5. Lequel de ces enfants 
est le plus grand P 6. Laquelle des routes est la plus courte? 
7. Quelle me prendrez-vous P 8. Dans quel tiroir avez vous mis 
la rigle ? 9. De qui avez-vous re^u cela 7 10. De quoi parle-^-il t 
11. Que pensez-vous de ceci ? 12. Qu'a-t-il fait ? 13. Quoi de | 

t See p. 34, note X* 
% Seep. 19, note f . 

f Notice this use of gMoi followed by de before a oomparatiTe when the Terli 
linotexprened. 
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TfioB bean qne oe paysage 7 14. Qn^y a-t-il de plus bean qne oe 
paysage ? 15. Par quel train partirez-vous ? 16. Lesquels de oes 
gants Bont ^ yons? 17. Qnelle promenade vonlez-vons arranger P 
18. Desqnels parlez-vons? 19. De qnels anteurs parlez-yons? 
'20. A qui est ce pare P 21. A qnoi pensez-vons. 22. Qni f yons 
lait peur P 23. Que youlez-yons dire P 

1. On what haye yon pnt the newspaper ? 2. Into which of 
the drawers has he put the kniyes? 8. Into which house Tias"^ 
(is) he gone ? 4. To whom had you written ? 6. Of whom does 
he speak ? 6. Whose (is this) hat is this ?^ 7. What is there 
(to) to say? 8. What can you J^Tid* better ? 9. Who is there? 
10. What do you want? 11. Whom do you want? 12. To whom 
does that house belong P It belongs to the gentleman who is 
sitting on the seat you see yonder. 13. What riyer do y6u mean ? 
14. What haye you learnt P 15. Who (has) bought that 
wood ? 16. What frightens you ? 17. What makes you laugh ? 
18. Who (has) found this? 19. On what has he put the butter? 
•On the plate which was on the sideboard. 20. From whom haye 
yon receiyed the letter of which you speak ? 



SECTION V. 
nrBEnvxTB psovouvb. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
(See Grammar, §§ 109-111.) 

1. Write a list of the principal indefinite pronouns with the 
meaning of each. 

2. Which of the indefinite pronouns are accompanied by na f 
Where is ne placed ? Translate : There is no one; no one epedks, 

8. When are those same pronouns used without ne f 
4. Of what gender is the word i>drsonna T 

Bzerclse 16. 

1. Je n'ai rien entendu, je n*ai yn personne. 2. Qnelqnes-nns 
de yos amis sont ici. 3. Bien ne lui fait peur. 4. Chaoun fait 
son possible. 5. II ne fait jamais de mal k personne. 6. On n*est 
pas content de yous. 7. On yons a dit de yenir k neuf heures 
pr6cises. 8. Ne prenez pas le bien d'autmi. 9. Qu*y a-t-il dans 
«ette ohambre P II n'y a rien. 10. Qnioonqne n*aura pas fait cei 

t W ^ tued bere as 8ab}eot» and may refer to penou or things. 
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dxercioe le fera pendant la rficrSation. 11. Donnez-moi quelqnes- 
nnes de ees cerises, toos en avez beanconp. 12. L*nn et Tautre 
sercmt recompenses. 13. Personne n'en dira xien. 14. Nnl n'est 
immorteL 15. Qui est U ? Personne. 

A. 

1. Shef is a good person. 2. Some one has said that. 8. There 
is nothing impossible. 4. Nothing is more likely. 5. They say 
that he is here. 6. Do yon wish to shnt either of these windows? 

7. Each has what he wants. 8. Some one opened the door, but 
when I looked there was no one. 9. Neither of these children has 
done his exercise. 10. These children love one another. 
11. Whoever ftos* (wiQ have the) most (of) marks shall have the 
prize. 12. Either of these gentlemen will succeed. 13. Several have 
done it. 14. None is without fault. 15. All were {imperfeet) ready. 
16. Have yon noi^ seen any* (none) of my brothers ? No, none. 

B. 

1. Who was at the door ? Nobody. S. What was it 9% Nothing. 

8. Every one will give his share. 4. No one will give anything. 
5. Some one has given a hundred pounds. 6. 1 like neither. 7. If 
he does not do it § others will do it. 8. Whom have you seen ? 
I have seen them aIL|| 9. Such was his reply. 10. Several persons 
have^ (are come).^ 11. I do not know either. 12. There is no 
one in the house. 13. Not one of them win have the prize. 
14. One or the other «s* (has) wrong. 15. No one thinks so* (it). 
16. 1 have not heard any one. 17. Some have done it this morning. 
18. People do not like that. 19. They win come to fetch him at 
one o*clock. 

CHAPTER V. 



QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 112-131 ; and Section I., § 138.) 

1. Find the subject, verb, direct^ and indirect objects in the 
foUowing sentences : — ^L'enfant ierit une lettre k sa mdre. Nous 
lui en avons envoy6. Youlez-vous venir avec moi t 

2. Separate the stem from the termination in the fonowing 
verbs : avancer, eherehons, retenir, eorrespondre, marchant, 

t Translate «ft« by ce. 
t &e p. 34, note 1. 

§ In French perwwma ia nsdotatood, UieraCon some must be tmfwlitfnl (set 
Grammar, $ 47, a\.B. 3). 
1 5« p. 22, notes f and t» 
Y &v pL IS, note t. 
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8. Explain the difference between the imperfect indicative, past 
definite, and past indefinite, f and translate:— We entered (into) the 
room where they worked. — He was very learned, and he wrote books 
which are still much (trh) esteemed.— They used to sleep {eoucher) 
in this room. — ^I wrote the letter yesterday evening. — He spoke to 
mo dbovi* (of) that. — ^We opened (otAvrir) the book, and we found 
the passage we were looking for. 

4. Say when the pluperfect must be used, and when the past 
anterior, 

5. What tense must be used after an auziliaiy verb? {See 
S 182.) Translate : We walked, we have walked ;— he looked, he 
had looked; — I thought, I had thought, I should have thought. 

6. Say how the verbs are classed into conjugations, and how 
many conjugations there are in French. 

7. Which of those conjugations may be called dead, and why P 

8. How many simple verbs belong to each of the conjugations P 

9. From what class of words can we form verbs of the first— of 
the second conjugation P 

Bzerclse 17. 

1. We have (a) half a* dozen (of) oranges. 2. He was* (had) ten 
years old,* 8. She has too much (of) bread. 4. Tou will not have 
(the) time. 6. They will have had the money. 6. He will he* 
(have) cold. 7. They had {past definite) the keys of the garden. 

8. He would have had the watch if he had had two prizes. 

9. Have more patience. 10. He had not a good temper. 11. I 
should have had the prize if I had been here. 12. 1 wish that he 
may have a new hat.J 18. Tou have a good fire. 14. 1 wished 
that you might have more milk. 

BzerclBe 18. 

1. Toti toe strong. 2. Thhj were tired. 8. After that he was 
quiet. 4. Tou will be happy. 6. They would have been rewarded. 
6. Be courageous. 7. I wish that he may be satisfied. 8. Let us 
be more patient. 9. She will have been lazy. 10. We had been 
very good. 11. Tou were rewarded by him. 12. They had been 
naughty. 18. She will be obstinate. 14. Tou would be surprised. 
15. I think that he will be attentive. 16. Be obedient. 17. I 
wished that he might be in* (at) time. 18. I wish to be the first. 
19. He wished you to 66* (that you might be) more prudent in 
future. 20. Being here he has had the book* 

t The past indefinite ie used in tBuniliar ftyle, instead of the past definite^ 
which is tised in historical narratiTe. 
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SECTION n. 



{8e$ Ghrammar, §§ 183-185.) 

I. TIBBT CONJUGATION. 



Oonjngate like a{m«r : — 

marohert (sto toolfc) 
dSjeunert {=^to hreaitfatit) 
dtnert (^to dine) 
aoupert {^to sup, to take ««p- 

pw) 
allmner (^to light) 
taoher (^io soil) 
oaoher \=^to hide) 
Bonner (=to ring) 
porter {=to carry) 
parlert {^to apeak) 
g&ter (^ to spoil) 
chanter {s^to sing) 
6couter [ssto listen) 
jouer (= to pZay) 
Banter { = to leap^ to jump) 
layer (=to wash) 
expiimer {—to ewpress) 



rouler (=sto roV) 
trayailler {:^to worJt) 
avaler {s^to ewaUow) 
crier {=:to cry) 
6tadier {—to study) 
copier f=to copy) 
demanaer (»to ask) 
canserf {=to talk) 
troaver {—to find) 
fermer {s^to shut) 
tromper { = to deceive) 
passer {—to pass, to spend 

[ttflMj) 

d6ranger| {=io disturb) 
entrert§ {—to enter, to come in^ 
trapper ( = to knock) 
arriverfi {=to currive) 



Ilzerolae 19. 

1. Ton will Boil yonr clothes. 2. They wonld dine together. 
3. The bells were ringing. 4. He spoils that child. 6. She had 
washed the linen. 6. The pnpils had listened with attention. 
7. She works yery welL 8. The master will dine with the pnpils. 
9. Giye these matches to the seryant (for) that she may light the 
fire. 10. Yon will copy this page. 11. He found that the water 
was yery cold. 12. She entered suddenly, and shut the door 
behind her. 13. They would haye sung if we had expressed the 
desire (of)|| to hear them. 14. Let us work. 15. If you had shnt 
the door the cat would not haye eaten the cheese. 16. 1 haye 
asked that they may not pass that way* (by here). 17. He studied 
two hours, and then he supped. 18. I am sorry (of) to haye 
disturbed you. 19. The man was knocking at the door when 1 
came up* (am airiyed). 

t These rerla arenot actiya yerbs; bat they areoonjiigated lite aimer, 

tSee^iei. 

i This yerb tatesthe amdliazy itre. 

I Nofcioe that, in French, all prapoeitions nrast haye thaTeib which followi 
them in the present inflnitiye. £m is the only ezoepiion : it reqniiea th* 
pnaent partidplo. 
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n. BBOOND CONJUGATION. 



Oonjngate Ukejmir t-^ 

obfiirt { = to obey) 
agirt (» to act) 
I)irirt {ssto perish) 
adoucir {—to soften) 
b&tir {^to build) 
fi6chir {ss to bendy to give wa/y) 
rafratchir {^to refresh) 
choisir {=to choose) 
r6fl6chir {==to reflect) 
salir ( = to soil) 
r6ussirt (=to succeed) 
blanchir (=to wash, to white- 

wash, to whiten) 
applaudir (=to apjploAid) 



rebondirt (^to rebouncQ 

polir (a to polish) 

rdnnir {—to unite, to eollecir 

to assemble) 
racoouroir {=sto shorten) 
6tablir (=sto establish) 
afiEranchir {=:to emancipate, 

to free, to pay the postage 

[of a letter] ) 
envahir {^to irwads) 
agrandir (==^to enlarge) 
jouirt (=io enjoy) 
remplir (=to fill) 
ga6rir {ssto cure, to heal) 



XSzerclse 20. 

1. She had obeyed. 2. Our army was inyading that ooimtryr 
3. They emancipated the slaves. 4. The servant will fill up the 
cap. 5. The doctor would cure him. 6. The ball had rebounded. 
7. You will soil your gloves. 8. You enjoy (of) his happiness. 
9. We had enlarged our estate. 10. Polish these jewels. 11. I 
was actinjB; according to your instructions (/.). 12. They had 
assembled all the tenants. IS. We established a house in that 
colony. 14. Every one was applauding the actor. 15. I had 
asked that you might finish this work before (the) dinner. 16. He 
accomplished his mission (/.). 17. 1 do not think he has* (that he 
may have) shortened the sleeves. 18. Let us choose some French 
books. 19. We should like (that) you (might) to* act with more (of) 
prudence (/.). 20. In building this house you have embellished 
the street. 21. Beflect before you* (of) act. 22. They perished in 
going to* (in) America. 23. The sun has ripened these grapes* 
24. They succeeded (to) to establish their authority. 

in. THIBD CONJUGATION. 

Conjugate like recevoir ;— 

concevoir (=to conceive) 
d6cevoir { = to deceive) 
aperce voi r {=to perceive) 
percevoir {=to coUect, to re- 
ceive) 

(These are the only regular verbs of the third conjugation.) 



devoirt {^toowe, to be under 

a/n obligation) 
redevoirt {^to owe stiU) 



f These rerbe are not active rerbs ; but they are conjugated like ^nir. 
t This verb takes a circumflex accent over the past participle maflouliiw 
4M, redd ; but no accent is required for the feminine due, redue» 
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Bzerclae 21. 

1. He receiyed his friends in this room. 2. They owe (some) 
money fo my father. 8. We perceiyed onr error. 4. Let us 
xeceiye what they owe ns. 5. He will perceiye your hand. 6. We 
shall owe you a hundred pounds. 7. He ong^t {eonditional) to 
Teceiye me. 8. You conoeiye the importance of that letter. 
^. They had not perceiyed the ship. 10. She desired that we 
ahotild* (might) receiye that sum for her. 11. Collect the taxes. 
12. You owe us still ten or twelye pounds. 13. .Do you think that 
we (may) owe them much ? 14. He would haye oonceiyed a hetter 
plan. 15. You were receiying your friends. 16. He will haye 
perceiyed his mistake. 17. I haye owed him more.f 18. I de- 
sire that they may receiye this letter to-morrow. 19. Those sums 
were due to them. 20. I did not owe you anything. 



17. FOUBTH CONJUGATION. 

Conjugate like rompre: — % 

fondre (=to meLt^ to dissolve) 

oonfondre {=^to oon/ound) 

oorre8pondre§ (=to corres- 
pond) 

r6pondre {^to answer) 

tondre {=to shew) 

descenmre (=to bring dovm^ 
to go [or come'] down) 

fendre {=to split) 

d6fendre (=to defendf to pro- 
hibit) 

pendre {^to hcmg) 

suspendre (=to hang) 



rendre {^to render t to give 

bach) 
attendre {=to wait, to expect) 
entendre {^to he<ur) 
pr6tendre {^^to pretend) 
Itendre ( s= to stretch, to spread 

out) 
tendre {^to aim) 
yendre {=to sell) 
r6pandre(s to spread, to spill) 
mordre (=^to bite) 
tordre {^to twist, to wring) 
perdre (s=to lose) 



XSzerclse 22. 

1. We haye sold our house. 2. You answer yery well. 8. That 
•dog will bite you. 4. We should haye waited ^ ^o ^^ heard 
you. 5. We wring the linen. 6. He will come down in a few 
minutes. 7. I haye lost my gloyes. 8. They haye melted all the 
lead. 9. Hang up* my coat. 10. 1 forbid you (of) to go out. 11. The 
two men were splitting wood in the yard. 12. She pretended not 
to haye heard. 18. Giye back my book. 14. Let us go down, 
^the) dinner is ready. 15. On^ (in) hearing that, he stretched out 

f Translate more by davantage. 

% Verbs which end in andre, endre, erdre, ondre, ordre, do not take the t In 
the third person siiignlar of the present indicatiye : il rend (=he renders) 
il vend f =he sells). 

9 This verb is not an active verb ; but it is conjngated like rompre. 
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his himd towards me. 16. I Bhonld answtr that itt is impossible. 
17. He had expected a letter /or* (during) several days. 18. Wait 
for him to* (that he may) come down. 19. He waited for me to* 
(that I might) go down. 20. Betom me my letter. 21. She has 
gpilt the milk on the carpet. 22. You would lose yonr time in 
eorre^poncUng* ([to] to correspond) with him. 



AS!S TBB TOXrU COVyVGATZOirB. 

(QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 112-185.) 

1. Make a table showing the endings of each of the fonr conju- 
gations for every tense. 

2. Write the simple tenses of : otceom^lMr, conforidre, aitac/ier, 
foumiff concevoirf remerder, 

5. From what part of speech do the French form new verbs 
(a) of the first conjugation ? — (h) of the second conjugation ? 

4. Conjugate the auxiliary verbs in the future — present suhjune- 
Uve — ^[>a^t pwrticipJe — present indicative^^past indefinite — present 
paHiciple —imperfect indicative. 

6. What is meant by the expression tromsitvve verb f 



Szerolse 23. 

1. Nous serous chez nous avant vous. 2. Us ont r^cit^ lenni 
lemons. 8. Nous r6ussimes dans notre entreprise. 4. II prStendit 
oonnaitre la route qiii menait an village. 5. Yous auriez attendu 
notre lettre. 6. On ne retrouve jamais le. temps perdu. 7. Tout 
oela I'ennuyait. 8. II avait projet^ de grandes choses; mais il 
n'apas eu le temps de les ex^uter. 9. Ne pense pas qu'il le 
receive % aujourd'hui. 10. II oachetait sa lettre comme je fermais 
la porte. 11. Les rayons du soleil nous 6blouissent. 12. Un pea 
de repos vous rendra la sant6. 13. Yous nous rendttes immediate- 
ment la lettre qu'ils nous avaient adress6e. 14. En concevant 
oe plan vous avez oubli6 les circonstanoes mentionn6es dans ma 
lettre. 15. Ne pensez pas que je vous attende si longtemps. 

PoTM all the veirbe eowtcAned in this essereisem 

f Seep. 24, note t, 

X The subjunctive mood Is used after a verb in the interrogative or negativt 
form. The subjunctive present expresses also a fature action, and frequently 
oorrssponds to the BngUsh fntore, while the imperfect coiresponds to tlie 
Bngliah oonditionaL 

D 
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1. Where did yon meetf fhem ? 2. The shepherds were shearing 
the sheep. 8. I do not think he has X estahlished his innocence. 
4. Ton will sell these houses. 5. They had not perceived us. 
6. We shall have dined when yon (will) arrive. 7. I was opening 
yonr note when he hronght me yonr telegram. 8. She used to soil 
all her books. 9. They broaght down the two trunks. 10. He would 
not have spoken to us. 11. I gave them all those details in order 
that they might defend themselves. 12. Warn them. 13. I studied 
the question, and I found that what you propose is not practicable. 
14. I shall not finish this work to-day if you do not help me. 

B. 

1. The sailors avoided the rocks against which the wind pushed 
them. 2. We bring news which would move^ (soften) the hardest' 
heart. 3. This remedy will cure you in a few hours. 4. Do you 
think (that) they will banish % him ? 5. He broke the glass in 
splitting the wood. 6. Do you think (that) he will conceive^ the 
importance of this affair? 7. Your brother did not hear the 
thunder. 8. Put all these books in order. 9. The master will 
punish you if your exercise is not finished. 10. 1 fulfilled my duty 
in warning him of the danger to which he exposed himself. 

11. They were deceived {dicevoir), 12. I did not think (that) he 
was to §{ come so soon. 

0. 

1. We were dazzled by that light 2. Do you think he builds^ 
that house forhimseU? 3. No; I think (that) he builds it for 
his son, who will arrive from Indda* (the Indies) in a few months. 
4. This cement will harden. 5. We have consulted the dictionary. 
6. I stayed a week in that town, in order to visit the collec- 
tions of antiquities and the picture galleries. 7. Invite your 
two friends (to) to come and spend?^ (to pass) a few days here. 
8. I thought (that) he would prohibit that game. 9. Hang 
the cord to that branch that we may swing (us). 10. The dog bit 
him in* (at) the leg. 11. They will have adopted that proposal. 

12. We wished (that) you might collect all these documents (m.). 

t &e p. 29, note t. 
I &v p. 33. note t' 

\ lam toyfvi U tOt etc, followed by an infinitive, ezpreaB an obligation, and 
must be translated by tbe verb devoir. 
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SECTION m. 

conrjuGATZoir or vzsrbs, 

1. iNTSBBOOlTIYEIiT; 2. NsaATIVELT ; 3. iNTBBBOaATITBLT WITH 

A NsaATIVE. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 136-142 and § UOa.) 

1. How can you change an affirmative into an interrogative 
sentence ? Give examples. 

2. What further change is made when the verb ends (a) with 
« niute in the first person singular, (b) with a vowel in the third 
person singular P Give the reason of those changes. {See § 24). 

3. State the second way of asking a question. 

4. Conjugate interrogatively: ao'riverf r^jpondre, concevoir^ 
riussir. 

5. What is the order of the words when the subject of the 
verb in the question happens to be a substantive ? Translate : Is 
your father arrived ? 

6. How can you change an affirmative into a negative sentence? 
Give examples. 

7. Conjugate negatively : vendre^ rentvpUr, cocker, devoir, 

8. Conjugate interrogatively with a negative : ^tendre, frappev ^ 
j>erdre^ choisir, 

9. What is the order of the words in an interrogative-negative 
sentence? Translate: Has he not written?— Has not yowr father 
written ? 

10. Translate: He has spoTcen; has he not? — 7ou will not 
answer} will you f — She had finished her exercise ; had she not ? 

Ezerolse 24k. 

1. Nous n'ench^rirons pas ces livres, n*est-oe pas? 2. M. Lefevre 
ne vous a pas annonc6 cette nouvelle, n*est-ce pas ? 3. Quand 
pensez-vous partir? 4. La population de cette ville est d'environ 
cent mille fimes, n'est-ce pas? 5. Combien votre oncle a-t-il 
paye ? 6. Est-ce qu'il n'arrive pas de Paris? 7. Comment est sa 
tante? 8. EUe n'est pas nueux. 9. Ne T^coutez pas. 10. Ne 
cherche-t-il pas k nous tromper? 11, N'avaient-ils pas d6ja 
appris cette le<;on. 12. Avez-vous entendu la cloche ? 13. II a 
6critpour ne pas se donner la peine de yenir. 14. N'aime-t-il 
pas la campagne? 15. Avouez-vous que c'est vous qui avez 
rapports cela? 16. Notre voisin ne vend-il pas du oharbon? 
17. Ne pas accorder cotte faveur serait une marque de mauvaiB 
vouloir. 18. Est-ce que oet homme ne finira pas son oavrage ce 
soil ? 10. Tu nous raconteras cela, n'est-ce pas ? 
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1. When did yon eat this? 8. Ton will not fail to wake as; 
wiU you f 8. We shall not lose it. 4. Has not the master punished 
Thomas f 5. Will not the army invade that province (/.) ? 6. This 
bell does not ring ; does it ? 7. What will ^e farmer sow in this 
field? 6. Your eoun««I* (barrister) will not reply to this aoensa- 
Hon; will he 7 9. (For) Not to lose ourselves again in the marshes 
we oame (by) the other way. 10. Does your sister like mnsio ? 
11. Ton would sell your house if yon found two thousand pounds 
/or* (of) it; would yon not 7 12. How muchf is that house worth ? 
18. Howf is your brother this morning P 14. Did you not hear 
the bell f 15. Tou will round the ends ; will you not t 16. Does 
not that boy work well? 17* He will not have a} pdze this 
y«ar; willheF 



SECTION IV. 

OV TBS VO&MATZOV OF TBB TWOaS. 

QUESTIONS FOB EXAIUNATION. 
{See Grammar, §§ 148-147.) 

1. Why does not the first conjugation take s in the first person 
■htgnlsr of the indicative present ? 

2. In what particular does the imperfect indicative of the second 
conjugation differ from that of the other conjugations? 

8. How was the ending wis spelt formerly, and when did the 
dhange occur? 

4. Whence come the endings of the future and conditional? 

5. Is not the second person of the imperative taken from the 
indicative present in the first conjugation, as well as in the other 
oonjugations? 

6. What tenses are fosmed (a) from the present participle; 
(b) from the past definite ; (e) from the past participle ; (d) from 
the present infinitive ; («) from the present indicative ? 

7. Name the primitive or primary tenses in the order in which 
th^ should always be said. x 

Szerolse 25. 

Pofm (a) the futura and fwmditioual of :— 



eouvrir l^to ecfwr) 
dormir (ssto eleegt) 
tairi^loflee) 
■antir (eto/e^Z) 



ofErir {=sio offer) 
ouvrir {^to open) 
partir (sito depar^ 
■ervir (=io serve) 



t&tfltta. taee\41L 
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Bortir {=to go out) 
BOufErir (=to sufferV 
mouYoir {^to move) " 
pourvoirf" (s^to provide) 
pr6voirf {= to foresee) 
boirej (=to d/rink) 
oonclure (=to conclude) 
conduire \=to condtbct) 
oonnattre {=to know, to he' 

acquainted with) 
ooudre (—to sew) 
craindre {—to fear\ 
oroire (—to helieve) 
oroitra (^to grow) 
dire (=tosai/) 
6orire (^to writt) 

And of all the regular verbs 



joindre (=to join)' 
lire (—to read) 
mettre (=to pvJt) 
moudre (—to grinel) 
naitre (—to he horn) 
nuire (=*o in^we) 
parattre (=to afpea/f^ 
peindre (y:^ to paint) 
plaire {,=ito please) 
prendre (=to take) 
r6soadre (= to solve^to fMolve) 
rire (^^tolaugh) 
suivre (—to follow) 
taire (—to keep silent^ to con- 
ceal) 
vivre (i^^to Uve) 

given on pages 80, 31, and 38. 



(b) the plural of the present indioative— the imperfect indioatiye 
— &e present subjunctive of :-^ 



oherchant ( = seeking) 
voyant§ ( = seeing) 
oourant (=running) 
eouvrant (= covering) 
oueillant (—gathering, plueh- 

ing) 
offrant (—offering) 
dormant (=^ sleeping) 
fuyant§ (—fleeing) 
sentant (^= smelling tfeeUng\ 
partant (— leaving ^ sta/rting) 
sortant (= going out) 
ooncluant (= concZudtnp) 
conduisant { = leading) 
lisant (spreading) 
connaissant (=:knowing) 



oousant (^sevHng) 
oraignant (=* fearing) 
croyant§ (=:helievingy 
croissant (^growing) 
disantll (—saying) 
6orivant (^= writing) 
joignant ( =s joining) 
mettant (^putting) 
moulant (= grinding) 
naissant ( = being horn) 
nuisant (=^ injuring) 
plaisant ( sspleasingj 
prenant^ ( — taking) 
riant (=:laughing) 
suivant (=>following) 
vivant (=living) 



And of all the regnlar verbs given on pages 30, 31, and 82* 



(c) the compound tenses of :-^ 

aI16ff (z^gone) 
envoy6 (=sent). 
acquis {= acquired)' 
oouru (ssrun) 
convert ( = covered) 
oneilli (—plucked) 



dormi (ss slept) 
fui (=rvm) 
senti (=felt, smelt) 
effort (ss offered) 
servi (= served) 
tenu (ssheld) 



t This verb does not drop ci. | The second person plural of the 

i Leave out e for all verbs in re, present indicative is dites, 

§ Change y into i before e mute. % Double n before e mute [im | S4]. 

%t This verb takes the auxiliary itre. 
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•onffert {sssufered) 
pa {^heendbU) 
la h=knovfn) 
Ta i=sseen) 
roma {=^ wished) 
bn (rsdruidk) 
eondn (sooncZudect) 
eonduit (»eonducted) 
eonnn (= known) 
eraint {= feared) 
em f = believed) 
er0. [^= grown) 



dit l=said) 
6cni {^written) 
fait (:=fiuid«, dine) 
joint (sjoiiMd) 
la (=r0ad) 
moola {—grownd) 
mis (=imi) 
n6f (=6or») 
pla ( s j>feasecQ 
pds {=taken) 
ri (=2au^/i'!?d) 
Baivi (^^r'lr^d) 
T§ca (=Zu^) 



• And of all the regolar Terbs giyen on pages 30, 31, and 8S. 
(d) the imperatiTe of all the Terbs on pages 30, 31, and 32. 



(•) the imperfeet sabjanctiTe of: 

j*allai(=Itreni) 
j'acquis (»/ acquired) 
fb Goaras fs Iran) 
je coaYris [s^Ieovered^ 
je doimis ( == J dept) 
lbfuiB{=^Ified) 
je sentiB {— I feH) 




je partis (si Ufi,' I d«- 

paarted) 
je aeiris (— I eerred) 
je sortis (= Twent oiif) 
je sonftris (=1 sv.fered) 
je tins {=IheUi) 
je "vins (= T came) 
i'assis (=r seated) 
je mns (ss/nioi^fd) 
je pns (s Jtros able) 
je SOS [s^ I knew) 
je tIs {^I saw) 
je Toaliis (s=/ wished) 
je bos (=/ dnmik) 

And of all the legolar veibs 



|e eonelas (—/ concluded) 
]e eondoisis (=7 lead) 
je oonnos ( = 7 knew) 
Je eoosis (=7 sewed) 
^e eraignis (=7 feared) 
)e eras ( s= 7 &«' i«t«d) 
je dis [ = 1 said) 
j'dcrivis (= 7 wrote) 
ie fis ( =: 7 did, I ma ie) 
}e joignis ( = 7 joined) 
je las [=:Iread) 
je mis {=Ipvd) 
je moolas {= I ground) 
je noisis (=7 injured) 
je paras (=7aj9pear9^ 
je peignis (= 7 patnf^rcQ 
je plas ( SB 7 p'tfosAi) 
jepris (=7*<K>t) 
je r^solas (=7 resdved) 
je ris (= 7 /aK^/ied) 
je saiyis {= I followed) 
je tas {—Ikept silent, 7 

cealed) 
je t6cos (» 7 lu'vd) 

giren on pages SO, 31, and SS» 



t Tliia verb takBB tba aazilaay «»« 
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ZDZOIVIA.TZC TSXrSES. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
(See Grammar, § 148 and § 148a.) 

1. What is the meaning of venir de followed hy a verb in the 
infinitive present ? 

2. What is expressed (a^ by the present indicative ; (b) by the 
imperfect of aller followed oy a verb in the infinitive present ? 

5. Give the sense of devoir followed by a verb in the present 
infinitive. 

4. What is the meaning of il a dH parler ? 
6. ' What idea is expressed by the verb faire followed by another 
verb in the infinitive present ? 

6. Mention the ideas which may be expressed by shall^ should — 
will, would — may, might — and say how those words should be 
translated into i^'rench. 

Sxerctse*26» 

1. Vons venez juste an bon moment, j'allais sortir. 2. Je dois 
lui ^crire aujourd'hui. 3. Le mSdecin faitf blltir une maison au 
coin de notre rue. 4. Yous auriez d^ le rencontrer, il vient de 
sortir si Tinstant. 5. Yotre frere devra aller le voir. 6. EUe 
aurait pu deviner cela. 7. Le propri^taire ne voudra pas vendre 
k ee prix. 8. Je lui ai dit tout cela, mais il n'a pas voulu venir. 
9. Yous ne devriez pas lui 6crire tous ces details; il va Be 
tourmenter inutilement. 10. Nous aurions d^ pr6voir ce retard. 
11. Yotre fr^re a du partir par le premier train, et il va arriver 
dans une heure. 12. Faites dire au m^decin de venir. 13. Je 
vous ferai savoir le r^sultat. 14. Yous devrez le faire vous m§me. 
15. S'ils arrivaient pendant mon absence dites-leur que je vais 
rentrer. 16. Yous aurez k penser k cela. 17. Je veuz faire faire 
nne paire de bottes. 

1. 1 shall go out presently. 2. They should be at the station (/.) 
at three o'clock. 3. What will you have ?• 4. You should not 
have gone there alone. 5. We must go cmd* dine with him 
to-morrow. 6. I have to go to the bank ; come with me. 7. I 
would have had a new carriage made. 8. She may not come at 
all. 9. Should he not rise earlier ? 10. We told (it to) him, but he 
would not believe us. 11. Will you do it ? — I may do it. 12. Where 
did you have that done ? 13. You should not have gone^ without 
my permission (/.). 14. I shall not do it. — Yes ; you shall (do 

+ 5 V the oningation of /a/r?, p. 129 of th** Grammar. 

t To go somewhere is aller ; but if the dei>tlnation is not mentioned to f/o 
miut be translated by tortir (=sto go out), orpariir (=to leave). 
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it).f 16. We might write to him. 16. Ton might have informed lu 
of it. 17. They may go (ont) when they (will) haye done their 
paper* (examination). 18. Should that happen again send for me. 

19. He would read for three or four hours after (the) hreakiast. 

20. He must haye written this letter thia momiag. 



SECTIONS V. A VL 



QUESTIONS FOB EXAMINATION. 

{See Grammar, §§ 149-160.) 

1. Giye the rule for the agreement of the past participle of 
passiye yerbs. 

2. What forms are used in French to ayoid the passiye ? 

3. Write the passive yerb itre connu (sto be known). 

4. With what auxiliary are neuter yerbs conjugated P Give 
the exceptions. 

5. Giye the rule for the past participle conjugated (a) with itre; 
(b) with owir. 

6. .Conjugate the neuter yerbs marcher ^ entrer, 

7. What is exprensed by the reflexiye yerb ? 

8. What peculiar use do the French make of the reflexive verb? 

9. Do reflexiye yerbs take the auxiliary 6tre or avoir ? Giye 
the rule for the agreement of their past participle. 

10. Conjugate : se dSfendre, se r^pondre.X and write the Com- 
pound tenses of ae nvire past participle nui. 

Bicerolse 27. 

1. Oette guerre a beauooup nui au commerce. 2. Lea ennemis 
out 6t6 battus par nos troupes. 3. H s*est lass^ de nous attendre. 
4. Je me couohe § toujours H dix heures. 5. Nous nous prome- 
nons toujours aprds le dtner. 6. Ha entr^rent dans la salle. 
7. Nous nous rencontrons souvent. 8. Nous avons mont6 sur la 
tour. 9. La rividre a d6bord6. 10. Le yent se calme un pen. 
11. Ces articles ne se vendent pas bien ici. 12. Ces deux ^Idves 
ont M punis. 13. On a chang6 ces fleurs. 14. Le puits a 6t6 
mis H sec. 15. Cos Sldves se sont battus pendant la r6cr6ation. 

t Here the fntnre of do would be nsed, because Aali expresBes the certainly 
of the action to be performed rather than the daty. If, however, the duty it 
intended to be the principal idea use the future of dtvoir or atfoir d. 

X Se ripondre can only be conjugated in the plural : one i)eT8on replying 
to another. Verbs like this are by some called rec^roeal verbs, because <3 
the reciprocity of the action. 

S Notice that instead of a neater verb the Frenoh fteqneatly me an aotivt 
verb conjugated reflezively. 
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19. Ge oharbon br(ile znal. 17. Nous none levons tonjoim h Biz 
hetires et nn quart. 18. Mes irdres sont reyenoB i ils ont mardi6 
deux hemes pour faire f irois milles. 

Write in three colmnns (a) the passive; (b) the neuter: (c) ths 

r^flewive verbs in this exercise, 

1. I will rest a while before (of) going there. 2. Our troops 
entered (into) the town. 3. We shall dind at six o^clook, and dress 
after dinner. 4. Ton will catch cold if yon go out withoat yout* 
overcoat. 5. Make haste. 6. They were received by the bishop 
himself. 7. The thieves have been arrested. 8. At what time 
will yon go to bed ? 9. These two horses will sellt for* a hundred 
guineas. 10. We have not yet answered (to) their letter. 11. Just 
as* (at the moment when§) I was going to enter, the door was 
closed (active). 12. Bise at six and walkf a couple (/.) of miles 
before (of) breakfast. 13. This fruit is eaten with sugar. 14. How 
is he called ? {rejleaiive or active,) He is called John (same form). 
15. Has the translation been corrected? {active or passive,) 16. It 
had not been thought {active) that he would not answer. 17. They 
were expected at three (active), 18. He has been obeyed.|) 19. They 
obeyed him. 

SECTION vm. 



QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
{See Grammar, §§ 161-168.) 

1. What is expressed by the impersonal verb P 

2. How is an impersonal verb conjugated ? 

8. What is the real meaning of il used with an impersonal verb? 

4. Can active or neuter verbs be used impersonally ? 

5. Conjugate in full : ily a (= there is), and il s^agit-de lid (ssit 
oonceins him, the matter is about him). 

(See also fdUoir in the list of irregular verbs, and in the 

Supplement jp. vi.) 

Sxerolse 28. 

1. Le temps 6tait beau quand nous sommes partis, mais main- 
tenant il faii^ trds mauvais. 2. Gombien de temps y a4-il que 

t To usalk or go or come a cUstanoe is translated hj/aire or/aire..Uk j»fM2. 

% A'f p. 40, note \. 

f Translate w/n^i by ot^ 

I Otiir d, diMbUr d, are the only neater verbs which can be used in the 
passive Toice. 

Y When speaking of the weather nse fair^ if the word weather is not ex> 
pressed as the subject of the verb ; nse Ure if weather is expressed and is the . 
subject of the verb. 



42 The PubUe School Elemmtary French Qrammaf. 

▼otre irdre est parti f — ^n 7 a troiB ana. 8. Depnia qoand Totro- 
frdre est-il parti f—Depnis trois ana. 4. Combien de miUea 
penaez-TouB qa'il 7 ait de Paria & Maraeilles f 5. J'ai ya yotre 
eouain il 7 a nne semaiiie. 6. De quoi a'agit-il?— n a'agit de 
eette plaoe. 7. N'y snra-t-il pas beanooup de monde ?f Non, il 
n'7sara que qnelquea amis. 8. Ecoutez, il pleut je orois. 9. Non, 
mais il ne tardera gudre k pleuvoir. 10. II fait trop froid, il ne 
pleuvra paa, il neigera. 11. Qael manvais temps il a fait oe 
matin 1 il a tonn6, il s pin et il a gr§16 toute la matinee. 
12. Fait-il da vent ? — ^Non, il fait da broaillard. 13. H fait trds- 
aeo. 14. II gelera oette noit. 15. Combien de temps 7 s-t-il qae 
▼oos I'ayez va ? 16. Qaelle distance 7 a-t-il ? 

1. Will it rain ? — No, it is too cold ; it will snow. 2. What ia 
the matter P 3. How far is it ? 4. How long is it since ? 5. It 
is yei7 wind7. 6. It thonders and it hails. 7. Will it freeze 
to-night ? 8. Is it di7 ? — ^No ; it is fogg7. 9. How long has 70ur 
sister been here P — Six months.^ 10. We haye been waiting for 
70a this half hoar.^ 11. How man7 people will there beP 
12. What is it aboat ? — It is aboat the book which 7oar brother 
lost. 13. We had yei7 fine weather. 14. The weather was cold. 
15. It will snow. 16. When did 70a come ? — A week ago. 17. How 
bar was it ? — ^It was about four miles. 18. How long had 70a been 
waiting ? — ^I had been waiting for more than an hoar.| 



SECTION IX. 



1. — rtrst Coi^iigratloB in SR. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 
(See Grammar, §§ 164-169.) 

1. If a yerb happens to end with two mate 87llable8, what ia 
done to permit the stress on the penultimate? 

2. Mention the exceptions to the aboye rale.§ 

3. What change is made in the spelling of yerbs ending in cer, 
ger f Sa7 when and wh7. 

t BeBMtowp de numde meuu a larffe oompanif. With a nnmeral or oomHen- 
translate jyaople by pertonnet. 

t G-ive two translations of this Bentenoe. 

I The Academy, in the recent edition of its dictionary, spells all words ending* 
in ege, with a grave accent : Je prot^e^ tu abr^eSy U asti^e^ vn collhgt^ un sikg^. 
But it still retains the 6 of the infinitive present in the future and in the 
conditional present : je fntt^gtroi, tu abr^erati, il persMrera, Us rigneront, 
MOutwmpUterom, 
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4. When is the y of yerbs ending in yer changed into i T 
Mention the exceptions. 

5. Write the tenses of alW and envoyer which are formed 
(a^ from the present infinitive ; (6) from ^e present participle ; 
(c) from the present indicative ; (d) from the past definite ; and 
underline every part which is not formed according to the rules 
in § 147. 

6. Write the compound tenses of s'en oXler, 

Conjugate : — 

geler {=toJreeze) 

rejeter (=to reject) 

acheter ( = tn buy) 

•nfoncer {=to sinky to drive in) 

manger ( = to eat) 

peser {=to weigh) 

mener { = to take, to lea^ 

esp^rer l=^to hope) 

appeler \ — to call) 

payer (^= to pay) 

essuyer ( = to wipe) 

nettoyer (=to dean) 

efifacer (=to efface^ to erase) 

placer (=z to place) 

atteler ( — to put the horses to) 

^peler ( = to spell) 

amener (=to bring) 

▼oyager (=to travel) 



corriger (=to correct) 
Jeter (=:to throio) 
lever (ssto raise) 
lancer {=to throw) 
balayer (=to sweep) , 
employer (=to employ) 
appuyer (=to lean^ to 

upon^ to dwell wpon) 
achever (=to complete) 
abr^ger (=to abbreviate^ 

shodenS 
n6gliger ( = to neglect) 
prosp^rer (—to prosper) 
cacheter (=to seal a letter) 
effrayer (=to frighten) 
commencer (=to begin) 
consid^rer (=to consider) 
essayer (=to try). 



rest 



to 



Sserdse 29. 

1. Yous cachetterez la lettre. 2. Nous commen^ons & six heures. 
8. II se leve de bonne heure. 4. Irez-vous porter cette pendule 
YOUB-meme o^ Tenverrez-vous ? 5. Oorrigeons la traduction. 
6. Vous le forp&tes de vous donner cette somme. 7. La servante 
balaye la cbambre. 8. Comment s'appelle-t-il f 9. J'espdre 
qu'il am^nera son fr^re. 10. Nous ins^rerons sa lettre dans lo 
journal de demain. ^ 11. II s'appuiera sur la balustrade. 12. Le 
ohien aboyait. 13. Pensez-vous qu'il vous Tenvoie? 14. Qs 
nettoient leurs armes. 15. Od me m^nerez-vous ? 16. Je vais vous 
dire o^ nous irons. 17. II assure qu*il payera demain. 18. Le 
roi le rappela k la cour. 19. II gelera cette nuit. 20. Ncnis 
envoyioDsf tons les jours ohez lui. 21. II dst n^cessaire qu'il 
aille & Paris. 

PiMse the verbs in this efnercise and explain the spellinq, 

t Notice the f after p. The p is part of the root ; i the first letter of ths 
ending. We have in the same w»y nftu-t priUms (=w& were praying); 
ertMff (—created) past participle fern. o£ cr^r (=tu create). 
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1. I will try to bring him with me. 2. Let ns not negleet ttaat 
affair. 8. His father prefers the old house. 4. The troops were 
adyandng towards the viUage (tn.). 6. We employed fifty workmen 
then. 6. We should shorten onr jonmey by* (of) two days if we 
went to Bordeaux by railway. 7. Where is the coachman ? He 
is patting the horses to. 8. He threw the stone o»i* (of) the 
other side of the riyer. 9. How much does the parcel weigh? 
It weighs twelve pounds. 10. When will they send it? To-morrow. 
11. Go to the stationer's and buy me some note paper and 
envelopes. f 12. I shall go away at eight. 13. My brother went 
on foot, and we went by (the) steamer tiie next day. 14. Gall the 
waiter. 15. He will try to escape.^ 16. Tou wiU wipe these 
glasses, and (you will) dust these pictures. 17. Go there; go 
cmd^ (to) fetch some.f (See § 146). 

2. — Second Conjugration In ZR, with Zmperfe^ 

in Z8S.^Z8. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

{See Grammar, § 170.) 

1. Write, with their meaning, the two past participles of hSnSr. 

2. Write, with their meaning, the two forms of fiewrvr in the 
imperfect indicative and the present participle. 

8. What parts of hcur have no dissresis ? 

3. — Second (direct) Conjagation In TSU 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

{See Grammar, §§ 171-172, and the verbs, aoqu^rlr, boniUlrv 

courlr, csueilUr.) 

1. How are irregular distinguished from regular verbs of the 
second conjugation ? 

2. Into how many classes can the irregular verbs in ir be 
divided, and how can they be distinguished? 

3. Write the tenses formed from (a) the present infinitive; 
{h) the present participle ; (e) the past participle : (d) the present 
indicative ; {e) the past definite of the following verbs, and 
underline every part which is not formed according to the rules 
in § 147 : acqitrfrtr, houillirf eourvr, cueilUr, 

Gonjugate like acqv^rir :^ 



oonqu^rir (=to conquer) 
reconqu^rir (=to reconquer) 



8*enqu6rir§ de (»to inquire 
after) [tnon) 

requ^rir {=ito order ^ to <ttm- 



t Put this aentenoe both in the singnlar md in ttie phmU. 

X S&'V' 40. note \. 

I This verb takes the aazHiary^re. 



Gonjagate like bou/iUir : 

rebonillir (a to 5(h7 again) 

€k>njugate like covHr : 
aooonrirf (=to run up) 



oonoonrir (as to concur, to 

competed 
dieoonrir {=to diaeowrae) 

Conjugate like cueUUr: 

ftooneillir (=io welcome, to 

receive) [shelter) 

xeooeillir (sto coUectf to 



enoonrir (ssfo incur, to hring 

down upon oneseJf) 
parconrir {=to run ever, to 

travel over) 
xecourir {^to Juvue recourse to) 



9e reoaeillirt {^to collect one- 
seV) 



Bxerolse 30. 

1. Je m*enqnerrai de cela. 2. Sea anuB ont aooonra & ses oris. 

8. Lea proyinces qn'il avait conqniaea ae r6yoltdrent aaasitdt aprda 

,aa mort. 4. Nona lea acoueiUerona comme dea amia. 5. L^eaa 

ne bont paa encore, je ne penae paa qa'elle bouiUe aor on ai petit 

fen. 6. Tona lea ^Idvea de cette claaae conoonrront ponr la 

m6daille d'or. 7. Ila acconmrent H notre rencontre. 8. Cette 

.Tille acqniert chaqne jonr plna d'importance. 9. II eat n6cea8aire§ 

que YOUB raconeiUiez bien. 10. J'ai parcoum ce livre, mais je n'ai 

paa en le tempa de le lire. 11. En oueUlant cea fmita youa ayez 

d68ob6i a yotre pdre. 12. Ila reconrent H youa ponr obtenir cette 

layenr. 

Parse the verbs contained in this exercise. 

1. 1 do not think we ahall oompete|| for thia prize. 2. Boil thia fiah 
for (the) dinner. 3. The general acquired a great reputation dur- 
ing that campaign. 4. They ran oyer the province (/.) in a few daya. 
5. Collect youraelf . 6. You will bring down upon youraelf public 
indignation (/.). 7. He will gain* (acquire) experience. 8. The 
children neyer gather any fruit without leaye. 9 . Bun quickly to the 
poat (office) or it wiU be too late (for the poat). 10. It ia neceaaaiy 
that you inquire dboui^ (of) that affair. 11. In aheltering theae 
, poor people we ahall certainly not incur any blame. 12. Your 
brother will soon* acquire (quickly) the habit of reckoniag 
aocording to thia ayatem. 

t When aeeourir ezpresaes an action it takes avoir ; when it expreoee a atate 
It takes itre. (See \ 406.) 

% This verb takes the anziliary itre. 

I 71 est ndeeuaire que, ti/aut que, are followed by a verb in the snbjnnotiye. 

I <8ee p. 33, note X- 
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QT7ESTI0KS FOB EXAMINATION. 

{See Grammar, yerbs faillir, ferir, ftiir, r6alr, mentlry 

mourlr.) 

1. What tenses of failUr, fSrir, gisir are nsed f 

2. What verb is used instead otfauiXlvr ? 

8. Write the tenses formed from (a) the present infinitive i 
(&) the present participle; (c) the past participle; [d) the present 
indicative; (0) the past definite of the following verbs, and under- 
line every part which is not formed according to the rules in 
§ 147 : fvi-ir^ pa>rtir, mourir, sortir^ servir, 

4. When has mouHr monr and when tnenr in the root P 

Conjugate like/uir .• — 

s'enfuirf (sto run away) 

Oonjugate like mentir :— 

d^mentir (sto belief to eon- 

tradiet) 
dormir (=to sleep) 
endormir (=to IvU to eleep) 
rendormir (^io lv,U to sleep 

again) 
s'endormir^ {=to fdll asleep) 
Be rendormirf (satofaU asleep 

again) 
partirf (=to leave, to siart, to 

depart) 
repartirf§ (sfo start again, 

to set out again) 
zepartir ( = to reply) 
se dSpartirt (—to desist) 



sentir {=tofeel, to smell) 
oonsentir { = to consent) 
pressentir {=to gt^ess, to sur- 

mise) 
ressentir (= to feeV) 
se ressentir def (=sto n*/er 

jroviC^ 
se repentir def ( = to repent qf) 
servir§ (=to serve) 
se servir de§ (= to make use qf) 
desservir {:=to thwart, to f«- 

move the c^th) 
8ortirf§ {==to go out) 
ressortirf§ {:=to go [or oome] 

out again, to show off) 



Bxerolse 31. 

1. Si V0Q8 aviez pressenti cela, je oomprends que yous n'en 
ayez pas ressenti autant d*indignation que nous. 8. Je me ressena 
encore du coup qu*il m*a donn6. 3. Yous tous repentirez de 
n'svoir pas consenti & ma demande. 4. Nous ne pensions pas qull 
nous desservirait ainsi. 5. Desservez dds que nous aurons quitt6 
la table. 6. Ges couleurs ne ressortent pas assez. 7. Cette a£faire 
ressortissait au tribunal de premiere instance. 8. B^partissea 
plus ^alement les parts. 9. J*ai failli tomber. 10. Yous ne 
manquerez pas de nous ^criie demain. 11. II est mort de sa 

t This verb takes the amriliary ftre, 

\ RifMirtir i=to diviMe>, assrrrir (=to enslare), nttmiir (=to sort, to match), 
and ressortir (—to be in the jariadiction o^ to dq;)eDd on), ate regular. 
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blesBore. 12. L*eiinemi fayait devant nos tronpes. 18. Les 
malbenreux gisaientf priv^s de connaissanoe. 14. II ne B'est pas 
dementi on instant. 15. Pensez-yous qu'il menre de sa blessnre ? 

Pa/rse the verbs contained in this ewerdse. 

1. All those rnmours have been contradicted. 2. I don't wish 
him* (that he may) to* go ont this evening. 3. This man 
serves you as well as he served your father. 4. The noise had 
awaked him, but he is going to sleep again. 5. Are they gone 
again ? 6. He ran away when we approached (reflexive) (of) him. 

7. We shall obtain possession of the fort without striking a blow. 

8. We were lying on the floor of a dungeon. 9. He will not con- 
sent to let us go. 10. My father has gone out again. 11. He 
enslaved all the neighbouring tribes. 12. They used to divide the 
spoil equally. 13. They are dying of cold and hunger. 14. Give 
me that flower that I may smell it. 



QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
{See Grammar, verbs oflMr, onir, tressailllr, Tenir, v^Ur.) 

1. What parts of ou'ir are now used P 

2. Write the tenses formed from (a) the present infinitive; 
^b) the present participle ; {cj the past participle ; (d) the present 
indicative ; (e) the past definite of the following verbs, and under- 
line every part which is not formed according to the rules given 
in § 147 : offrir^ tressaillir, tenir, vitir. 

Conjugate like offrir : — 

cuvrir (=<o open) 
rouvrir (=fo open again) 
entr'ouvrir (=to open a UttU) 
oouviir (=x<o cover) 



d6couvrir (sto wneover, to 

discover) 
recouvrir (=<o cover again) 
Bouftrir {^to suffer ^ to cUlow) 



Conjugate like tressaillir .•— 

assaiUir {=to attach) 
Conjugate like venir : — 



avenir + § ( = to h appen) 
circonvenir (=to impose upon) 
contrevenir (=to contravene) 
convenir|| (=to agree^ to suit) 
devenirj (ssto become) 



intervenirt {^to interfere) 
parvenir kX (—to attain, to 

succeed) 
pr6venir (=3*0 warn, to inform, 

to anticipate) [ceedfrom) 



disconvenir J (= to dany) | provenir def(= to (m«6, to i)ro 

+ The whole of the imperfect of g4sir Is nsed.— AOAD^uiB. 

t This verb Is conjugated with the auxiliary Sire. 

\ TJnipersoiiaL This verb fs little used, arriver having taken its place. 

I Omvtnir de (=to agree about) takes ttre ; convenir d (=to suit) takes awHr, 
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revemrf (m^io retuniy io come 

hack) 
86 souyenir def (^sto re- 

mBvnhvfS 
Bubyenir a (b(o ^wide for) 
snrvenirf (s^to citme unewpee- 

tedly^ to befall J to happen) 
teiiir(=sto Tiold) [from) 

a'abfltenir def (sfo abstain 
appartenir k{ssio belong) 



contenir (eato oontoAn) 
d6temr (s^to detain) 
entretemr {=to entertain^ to 

keep up) 
a'entretenjx def {=^to converse 

abovi) 
maintenir (=to maintain) 
obtenir (=to obtain) 
ratenir (^to retain^ to detcdn) 
Bonteoir (sto sustain) 



Conjugate like vStir : 
d6Y§tirX (ssto strip, to divest) | revdtir {*^to clothe, to invest) 

Exerolse 32. 

1. Sonffririez-youf qn'il ytnt encore chez yens? 2. Yons aurez 
iroidy yona n'dtes pas assez oonyert. 8. J'ai oni dire que son 
frere yient d*obtenir nne place importante. 4. On nons assaillait 
de tons o6t68. 5. L'indemnit6 qne je lui offre est tont k fait 
Boffisante. 6. J*ai peur qa'il ne yienne pas aujonrd'hoL 
7. L*oratenr a sontenn cette opinion. 8. Comment 6taient-ils 
ydtus ? 9. II yons retiendra et yooB manquerez le train. 10. H 
nons a assures qn'il aabyiendrait Iktontes nos d^penses. 11. II est 
temps que nons interyenions dans oette disonssion. 12. Nona 
reyenioDS de la oampagne. 13. On nons ayait pr6yeuxi8 que yons 
ne seriez pas k la malBon hier. 14. Le roi 6tait rey§tu dn manteaa 
royal. 15. On ayait couyert le tout de paiUe. 16. Us nons 
offiraient quelqne ohose de plus ayantageux. 17. Nous pensions 
dtre les premiers, mais il nous a pr6yenus. 

Pa/rse the verbs contained in thds exercise, 

1. It did not suit (past indefinite) me to answer (to) his question (/.). 
2. To whom do those woods belong 7 8. The poor fellows were 
yery badly clothed. 4. Our oonntry will not interfere in this war. 

5. Inform him of the changes which haye happened since he left. 

6. Allow* (suffer) him to* (that he may) explain his conduct. 7. 1 do 
not think he will return § this week. 8. I haye reason to* (of) 
belieyell that he will offer you adyantageous conditions* (/.). 9. The 
grocer keeps^ sweets. 10. The storm assailed us a few hours after 
(that) we had leftf f the harbour. 11. Tour uncle was ataoding 

t This Terb lit conjugated with the auziliaiy itre, 
t Seldom need. i Seep. 80, note t* 

I See p. <3, note %. ^ To keep in this sense is tentr, 

tt See Grammar, $ 125. 
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near the window. 12. We conversed about that news when he 
came to tell as that it was contradicted. 13. We had agreed to 
return (by) that way. 14. Do yon keep yonr money in this 
drawer? 15. They had not yet discovered that he kept np a 
correspondence with the enemy. 16. I hope (that) yon will 
succeed (to) to convince him. 17. I have heardf that he will 
come (the) next month. 



ft. — Tliird Conja§:atlon in OXS. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

{See Grammar, § 173, and the verbs asseolr, clioir, d^choir, 
6clioir, fltlloir, and Supplement on falloir.) 

1. Divide the irregular verbs of the third conjugation into 
classes. 

2. Write the three forms of the future of asseoir, and say which 
is to be prefen-ed. 

8. Give the present indicative and the present subjunctive of 
8*ass€oir.'l 

4. Conjugate surseoir.^ 

5. Write all the parts of choir and dclioir which are used. 

6. Give (a) the imperfect indicative ; (b) the present indicative ; 
(c) the future; (d) the present subjunctive; (e) the past participle ; 
of dSchoir, falloir. 

7. Give the several meanings of falloir. 

8. What tense must come in French after il faut ? 

9. When is must translated by faXloifj and when by devoir ? 



Sxeroise 33. 

1. II s'assi^ra si c6te de moi. 2. Gette propria t6 lui est ^chue 
en partage. 3. II est fort d6chu dans Testime pubUque. 4. Cette 
lettre de change 6choit aujourd'hui. 5. II nous faudra une 
voiture. 6. On a sursis toutes les affaires. 7. Pensez-vous qn'il 
faille partir de si bonne heure. 8. II ne faut pas croire tout ce 
qu'on dit. 9. Devrons-nous aller vous cLercher ? 10. II doit y 
avoir un autre examen au mois de juin. 11. Votre frere devait t*tre 

t To hear (meaning to hear said), is entendre dire; to hear (meaning (o learn) 
is apprendre: — JTai entendu dire qu'il est arrive (=1 have heard that he is 
arrived) ; fai apprU que vous allez partir pour I'Australit' (=1 heard yoa are 
going to Australia). To hear of or from a person is avoir des nouvelles d'\ 

X Y between two «'8 is not changed into i. 

$ The e is dropped in the regular future of asseoir, but retained in the lutu:-e 
of surscoir :—^'assoirai, Je surseoirai. Surseoir is seldom use*! ; remettre is n-eii 
with the sense of to postpone. 
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bien fache de oela. 12. Je dois ayoir ce liTie qnelque part, mais 
je ne penz pas le tronyer. 13. On in*a pzomis oe fiyxe, il faut 
qne je Taie. 14. Quel air ayait rhomme qui est yena ? — H avait 
Tair trds csomme 11 faat. 15. Je yous le dis et yous deyez me 
oroire. 

Parse the verbs contained in this exercise, 

1. Where did yon sit ? — ^I was sitting near the window. 2. This 
bill will fall dne to-morrow. 3. If these estates fall to me I shall 
be obliged to sell them. 4. The roads most be yeiy bad with* (by) 
the weather we haye.f 5. Yon mnst haye been delighted to hear| 
such* (so) good news. 6. It most be done at once. 7. You most 
do it at once. 8. Must I answer (to) this letter to-day ? 9. You 
must not do it that way* (Uke that). 10. 1 promised it, so* (thus) 
I mnst hav^ it. 11. That is jnst what we want. 12. Yon mnst 
think before yon speak. 13. He is a yeiy gentlemanly man. 
14. Don't hnrry, and do it properly. 15. The execution of that 
judgment has been postponed {active form). 16. They will sit on 
the grass. 17. Sit that child on his chair. 



QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

{See Grammar, yerbs mowoir, plewolr, povvolr, savoir, 
also Supplement § 148a and pouToir, aavoir.) 

1. Write the primary tenses of: tnovvotr, 4mouM>ir, pleuvoir, 
pouvoiry savoir, 

2. Write the tenses of the same yerbs which are formed from 
(a) the past definite ; (b) the present indicative ; (c) the present 
participle; {d) the present infinitiye, and underline eyery part 
whicdi is not formed according to the rules giyen in § 147. 

3. When must the EngU^ can^ couid, be translated by the 
French yerb pouvoir, and when by savoir ? 

4. State the difference between savoiir and cownaUre, 

5. When are mot/, mighty translated by the tenses of pouvoir ? 
Giye the other ways' of expressing them. 

Bzeroiae 34. 

1. Je ne puis comprendre oe passage. 2. Pourriez-yousm'enyoyer 
ces choses tout de suite, 3. Je ne saurais pas retrouyer la maison. 
4. Sayez-yous oiH est mon pdre. 5. H ne s'Smeut de rien. 6. II s'est 



t &* p. 41, note T» 

X Set^. 49, note t, and Grammar \ 48. 



Supplementa7ij Exercises S Questions for Examination. 61 

d6rang6f pour me laisser passer. 7. Nons d^m^niageronsf lundi. 

8. II faudrait aa moins qoinze hommes pour remnerf la pierre. 

9. Cet enfant remue oonstamment. 10. Faites mouYoir le 
ressort. 11. II plenvra bientdt. 12. Je ne pense pas qu'il poisse 
yenir dans la matinee ; je sais qn'il doit aller chez son Mre. 
13. Ne ponvez-Yons pas Yoir si loin? 14. Je ne saYais paa 
nager. 15. Nous pourrons yous donner le r6snltat demain. 16. II 
connattra la maison tout de suite. 17. II saura ce que cela 
signifie. 18. Je ne pense pas que yous saohiez d6j& cette fable. 

Pwi'se the verhs contained in this exercise, 

1. We might have gone (there) yesterday. 2. Moyef that chair, 
it is in my way. 3. It is by (at the) means of the spring that tha 
wheel moYBS (itself). 4. What| moYes the large wheel ? 5. Can 
you teU me the dootor^s address? 6. 1 went onoe to his house ; but 
I could not say where he liyes. 7. Do you think it will rain 
to-night ?§ 8. It may rain,|| but I do not think it vnll.* 9. You 
must move your fingers this way* (like this). 10. Do you know 
Mr. Brown ? — ^Tes, I haye known him seyeral years,^ but I do not . 
know where he liyes now. 11. Don't moye! I might hurt 
you. 12. It would take two men to set it going. 13. I shall 
call again at half -past one ; could not you get that done by* (for) 
that time* (hour) ? 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
{See Grammar, yerbs seolr, ▼alolr, ▼olr, ▼oulolr, and § 148a. 

1. What parts of seoir are still in use ? 

2. Write the primary tenses of : vouhir, valoir, voiYf privaloir, 
pourvoir, 

3. When does on of vouloir become ea P 

4. Write the tenses of : voirjpr^voir^jpovrvoir,entrevoirs — vovloivy 
valoiry privaloir, ^qvivaloir, which are formed from (a) the present 
participle ; (b) the present indicatiye ; (c) the past definite ; (d) the 
present infinitiye ; and underline eyeiy part which is not formed 
according to the rules giyen in § 147. 

t To move or to move away is dter; to move, to set in motion, ma.y be translated 
by tnouooir, bat is generally expressed hy/aire marcher^ /aire aller ^ metfre en 
meuvemerU. — lb move, to stir, is remuer or bouger. — To movt^ to change residence, 
is dim^nager. — To move, to maJce way for, is se diranger pour ox f aire place d. 

t <Se« p. 27, note t. 

\ Night, in French nuit, if it means the time generally spent in sleeping : last 
night, la nuU demiire ; otherwise translate night by »oir : to-night, ee nir ; . 
last night, Mer toir. 

I Give two translations of this. 

T ^S^ Exercise 38, sentences ] and 3. 



52 The Public School Elementary Fretich Grammar. 

5. When are will, wotild, translated by the tenaes of vovHoir ? 
Say which are the other ways of translatmg them. 

6. Translate : (a) He may have meanti that he wovid go amd see 
what the house was worth, (b) That would meanf that he is not 
worthX a thoitsand pounds. 

The compounds of valoir are : — 

^qniyaloir 4 ( = to he equiva- se pr6valoir de§ (=<o avail 
lent to) oneself of, to hoast) 

pr^Taloir (=to prevail, to revaloir {=to return, to pay 
supersede) hack for) 

The compounds of voir are : — 
entrevoir (=to catch a glimpse 



pourvoir {= to provide) 



prevoir (= to foresee) 
revoir ( = to see a^ain) 



Sxercise 35. 

• 

1. Pensez-Yoas qu'il veuille venir a la reunion ? 2. II pensera 

qjie cela n'en yaut pas la peine. 3. Cet homnie. Ini en voulait. 

4. Savez-vous ce que ce mot veut dire?f 5, Cette couleur ne 

V0U8 sied pas. 6. Vous voyez bien que tout cela ne vaut rien. 

7. n vit enfin qu'il valait mieux c^der. 8. Si nous disions cela il 

8*en pr^vaudrait contre nous. 9. Que pensez-vous que cette terre 

yaille ? 10. Je ne voudrais pas en donner plus de trois mille livres 

sterling. 11. H pourvoira k tout, tous pouvez en etre sur. 12. II y 

a longtemps qu'elles ne se yoient plus. 13. II me semble 

impossible que ces raisons ne pr^yalent pas. 14. Yeuillez me 

faire sayoir si TafPaire yaut la peine que j'aille a Paris. 15. EUe 

yeut que j'aille la yoir. 16. Elle yeut venir me yoir. 17. Que 

voulez-yous ? 18. Je suis sfir qu'ils verront dans quelles 

circonstances difficiles je me trouvais, et qu'ils ne m*en voadront 

pas. 

Parse the verhs contained in this evercise, 

1. Can you tell me what he means ? 2. 1 do not think it* (that) 
will be worth while. 3. I' heard he was worth J five thousand 
(poimds) a year. 4. He has a grudge against me. 5. What will 

f VotUoir dire corresponds to the English to mean : What do you mean ? que 
voulez-vous dire t — What does that mean ? qu'est-ce que r^la veut dire t 

X To be worth (meaning to have property), is avoir : To be worth .... a year, 
is avoir ...... de revenu. 

\ This verb takes the auxiliary itrf. 
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you haA}e f* 6. I should like* (wish) to speak to you in private. 
7. His uncle wants me to gof to France with him. 8. Your brother 
.wanted to oomef with me. 9. It would be better to give it up. 
10. I asked him to return, but he would not. 11. Sometimes he 
would| take a walk after breakfast. 12. I doubt§ whether* (that) 
they will see it. 13. You do not think I should like* (wish) to go 
with him. 14. Your translation is not worth anything. 16. 1 have 
seen him several times since, and I know that he bears you no 
ill will. 16. Please|| to speak of that to nobody. 17. How much 
do you want for^ (of) that horse ? — I do not want to sell it. 



5. — ronrtli ConJnffatioB In 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

(See Granmiar, § 175, and the verbs absondre, boire, braire, 
bnilre, olore, oonolnre, oondulre, oonflre, oonnafitre, 

and § 148a.) 

1. Say into how many classes the irregular verbs of the fourth 
conjugation can be divided, and what distinguishes these classes ? 

2. What parts of hraire^ hruire, clore, are still in use P 

8. Write the primary tenses of: dbaoudAret hoiret conclwe, 
eonduire, eonf/re^ connattre. 

4. Write the tenses of the same verbs which are formed from 
(a) the present indicative ; (h) the present infinitive ; (c) the past 
definite ; (d) the present participle ; and underline every part 
which is not formed according to the rules given in § 147. 

6. When is the circumflex accent necessary over the % in 
connaitref and other Verbs in attre ? 

6. Say when to know must be expressed in French by savoirj 
and when we must use eonnaitre. 

Conjugate like (ibsoiicfre : — 

dissondre { = to dissolve). 

Conjugate like clore : — 

enclore ( = to enclose). 

Conjugate like conclure: — 
exclure ( = to exclude) | inclure { = to inclose). 



+ .S' ■ alx)TC, sentences V> an.l 16. 

} &r Siii^Iemcnt, p. v, note t. 

\ Vcrb.H of doabt are followed bv tb« subjanctiye mo )d. See p. 33, note t- 

I i^rw 109 ami t4I. 
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Ck>njugate like conduire :^ 

oonBtmire {=^to huild) 

cuiref {=to cook) 

d^doire (=to deduct, to 

deduce) 
d^troire (=to detitroy) 
endaire (—to do over^ to eoai) 
indnire (=to induce^ to lead) 
instmire (=to instruct) 

Also: — 

luirej (=to shine) 
reluirej (=to glitter) 



introdoire ( = to introdAtCBt to 

jMit in) 
produire {=^to produce) 
reoonduire (=& recondwst) 
rMnire ( — to reduce) 
reproduire ( = to reproduce) 
B^doire (—to tempt ^ to dsUide) 
tradoire ( — to tra/nslate) . 



nnirej k (=to injure^ to he 
hurtful). 



Conjugate like confire : — 

8Tiffire§ {=to suffice). 



disparaitre (=to ditiOppear) 
m^coimaitre ( — not to recog- 
nise ^ to disregard) 



Conjugate like connattre : — 

accrottrell ( = to increase) 
apparattre^ (=to appear) 
comparattre (=to appear in a 

court of justice) 
croltrell (=to grow) 
d6crottre|| (=to decrease) 

Also: — 

pattren (^to/eed, to graze) | repaitrett {=^iofeed) 

se repattre§§ (==to/eed on). 



Bxeroise 36. 

1. Nous baVons da caf6 an lait. 2. La maison que Ton 
construit l&-bas sera trds beUe. 8. Cet arbie crott tids Tite. 
4. J'enduirai le bois de goudron. 5. Je ne sayais pas que yous 
connaissiez mon ami. 6. Yous ooncluiez de sa lettre qu'il ne 

t Cuire like bouillir and other verbs which express the different ways of 
cooking, are generally preceded hjfaire when they have an object : Je ferai 
cuire eepoiswn (=1 shall cook that fish). 

i Luire, reluire^ and nuire dUteac from conduire in the past participle, which 
h as no f : lui, relui, nui. 

\ Suffire differs from eoi0r« in the past participle, which has no t : amfi. 

I! Aca-oUre, eroUre, d6a\>itre, keep the circmnflex accent thronghont their 
conjugation, except before ss. The past participle masculine of croUre is er^ 

IT ^nds verb takes avoir when it expresses an action, and itre when it expresses 
a state. 

tiSee Grammar, p.p. 182, 138. 

i^This verb takes the auxiliary itre. 
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Yiendrait pas. 7. II me traduisit la phrase qui m'avait paru si 
difficile. 8. Cela suffit. 9. Yous 6tes si bien travesti que personne 
ne Tous reconnaitra. 10. Je doutef qu'il croisse davantage. 
11. Cette affaire nous a beaucoup nui. 12. Donnez-moi une partie 
bien ciiite, s'il tous platt. 13. Si j 'avals traduit deux lignes de 
plus cela aurait suffi. 14. On a dos la discussion. 15. Les juges 
Tent absous, mais le public ne Tabsoudra pas si facilement. 16. Je 
ne pense pas qu*il boive de th6 au dejeuner. 

Parse the verbs contained in this exercise. 

1. The horse neighs, but the ass brays. 2. You will close^ the 
door. 3. Drink this. 4. He introduced several changes which 
have proved* (been) very beneficial. 5. I should know him again 
among a* thousand. 6. No' one will be excluded. 7. We con- 
cluded from your silence (m.) that you had not received our letter. 
8. By* (in) dissolving it in water you can avoid that. 9. 1 enclose a 
bill of exchange for* (of) £269 17s. Id. 10. 1 doubtf whether* (that) 
he wiU recognise me. 11. It was* (is) the same architect who built 
the church. 12. Your initials will be sufficient. 13. He appeared 
before the tnbunaZ (m.). 14. They otoned* (recognised) that I was 
right. 16. The article (m.) of the "Times'* (m.) has been repro- 
duced in several newspapers. 16. You must deduct what I owe 
you. 17. Bo you think that it* (that) will injure his case ? 18. He 
has not reappeared since. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

{See Grammar, verbs oondre, oralndre, orolre,§ dlrOf Colore, 

6crire.) 

1. Write the tenses of ielore which are used. 

2. Give the primary tenses of: covdre, craindre, crotre, dtre, 
prSdiret maudire, Scrire, 

3. Write the tenses of the same verbs which are formed from 
(a) the present participle; (b) the present indicative; (c) the 
present infinitive ; (d) the past definite ; and underline every part 
which is not formed according to the rules given in § 147. 

4. When does the root of coiidre become cous ? 

6. When does the root of eraindre become eraign ? 

Conjugate like cov>d/r0 : — 

d^coudre (=to unsew^ to unstitch) 
recoudre (=to sew again), 

t See p. S3, note \. 

i Ferrner is generally naed instead of clore. 

\ For croitre see connaitrtf p. S4. 
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Gonj agate like craindre : — 

adjoindre ( = tojoiny to adjoin) 

astreindre ( = to subject) 

atteindre ( = to reach y to over- 
take) 

ceindre {=to swrovmdf to 
gird) 

contraindre { = to cowpel^ to 
constrain) 

d6peindre (=to describe j to 
picture) 

enceindre (=to enclosef to 
encircle) 

enfreindre ( = to infiHugOt to 
violate) 

enjoindre (=to enjoin) 



6teindre ( = to extinguish^ to 

qiiench) 
^treindre ( = to graspfio ttoinCt 

to embrace) 
feindre ( = to feign, to pretend) 
joindre ( = to join) 
oindref (=to anoint) 
peindre ( = to paint) 
plaindre {=iopity) 
se plaindre dej {=to com- 

j^ain of) 
rejoindre {—to rejoin, to join 

again, to overtake) llimit) 
restreindre (=io restrain, to 
teindre (=to cJye). 



Conjugate like ^crire : — 

circonscrire ( = to Umitj to en- 
close) 

dterire (=>to describe) 

insorire (=to write dovm, to 
register) [direct) 

presorire (=to prescribe, to 



proscrire ( = to proscribe, to 

forbid) 
r6crire ( = to write again) 
80uscrire§ { = to subscrAe, to 

opproi'e) 
transorire { = to transcribe). 



The compounds of dire are :— 

contredirejl (=to contradict) 
d6dire {=to ^ainsoAf, to dis- 

own) 
se d^dire dej {=to retract, to 

withdraw from) 
interdire ( = to 'interdict, to 

cmiaze) 



maudire ( = to curse) 

m^dire {=to speak ill, to 
slander) 

pr^dire {=to predict, to fore- 
tell) 

redire {=ito say again, to 
blame). 



Bxeroise 37. 

I. Que craignez-vous ? 2. Pourquoi ne lui dites-vous pas qu'il 
a enfreint le rdglementP 3. II trouve k redire & tout ce 
que vouB toivez. 4. Si vous me contredisez, produisez des 
preuyes de oe que vous avancez. 5. C'est voire soeor qui a 
couBU cela. 6. Us pr^disaient Tayenir en feignant de consulter 



■f See Grammar, p. 183. 

X This verb takes the auxiliary itfe. 

\ To subscribe to a newspaper or periodical pnblia'itlon is itre abonn4 d. 

I See Grammar, note on dire and its compounds. 
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les 6toiles. 7. Cet auteur se oontredit k ohaqne page. 8. Vous 
pouyez partir tout de suite, je yous rejoindrai. 9. Le m^decin 
m*a present le repos. 10. Je ne comprends pas qu'il se plaigne, 
il a tout ce qu'il lui faut. 11. Ce bouton est mal cousu, il se 
d^ooudra bientdt. 12. Yous redites toujours la mime ohose. 
18. Depuis quand les petits oiseaux sont-ils 6c1ob? 14. Le 
ministre ^criyit qu'il ne pouvait s'absenter pendant le d6bat. 
15. Pourquoi yeulent-ils que nous sousorivions k ces conditions ? 

Parse the verbs contained in this exercise. 



1. You a/re afraid* (fear) that I shall writef to him. 2. Do you 
say that— do you contradict me ? 3. She told me that the fire was 
out* (extinguished). 4. Tou will not attain your object. 5. What 
do you predict ? 6. He is always complaining of that. 7. 1 will sew 
that button. 8. Would you believe that he wrote this letter ? 9. 1 do 
not believe he paints so well as his brother. 10. We have all sub- 
scribed to it ; you must subscribe too. 11. Speak ill of no one. 
12. You believed that he would write to us at once. 13. How 
longi have these chicks been hatched P 14. We joined the two 
pieces. 15. Do not believe he fears their indiscretion. 16. When 
we told him that we knew all that he had written to his accom- 
plices he was quite amazed. 17. Write down in (on) this register 
your name, surname, age, and oecu/pation (/.). 18. We had 
believed that he would be compelled (of) to acknowledge his 
crime. 



QUESTIONS FOB EXAMINATION. 

{tiee Grammar, verbs fUre* IHre, lire,§ mettre, mondre, 

naitr»,|| oladre, paitre,|| repattre,|| and § 148.) 

1. Write the parts of /Wra, oiridre, which are still used. 

2. Which tenses of pattre are wanted P 

3. Give the primary tenses of : /air«, lire^ mettre, moudre, naitre. 

4. Write the tenses of the same verbs which are formed from 
(a) the past definite ; (6) the present infinitive ; (e) the present 
indicative ; (d) the present participle, and underline every part 
which is not formed according to the rules given in § 147. 

t After craindre, avoir peur, use the subjanctiye mood. 
i See Exercise 88, aentenoee 2 and 8. 
I For luire and nuire see eonduire, 
n See eonnattre. 
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Conjugate Vkefaire .*<— 

contrefaure {j=to coumtetfeit, 

to disgwise) 
d^faire h=to tmdo) 
86 faire af (=to reGoncUe one' 

self, io get used to) 

Conjugate like lire : — 
^lire {^io eUet) 

Conjugate like mettre :— 

admettre {=to admit) 
commettre (=to commit) 
compromettre (=to compro- 
mise) 
86 compromettref (=to im- 

plicate, to expose oneself) 
d^ettre [se dlmettref] i=to 
dislocaie, to ptit out <j joint, 
to sftroMC^ 
86 d^mettre def {—to resign) 

Conjugate like moudre : — 

tooudre^ (=to sharpen 
[knives, 4"^']) 



red^faire {ssto wndo again) 
ref aire {—to do again) 
satisfaire (sto satiny, to 

please) 
surfaire (=to overcharge). 



I relire {^to read again). 



^mettre {=to emit, to issue) 
8*entremettr6t(~ to intervene) 
omettre (=to omiQ 
permettre (ssto permit) 
promettre {—to promise) 
remettre {s=to put again, to 

put off, to postpone, to give, 

to remit) 
soumettre (=<o euhmit) 
transmettre {=to transmit) . 



r6moudreX (==to sharpen 

again [knives, ^c] 
remoudre {—to grind again^. 



Conjugate like nattre : — 

renaltre {^tohe horn again). 



Bxeroise 38. 

1. Je crois qu^il fera beau oet§ aprds-xnidi. 2. Qui pensez-vous 
qu*on ^lise ? 8. Ce moulin ne moud pas bien. 4. lion fi^re est 
n6 le premier Janvier 1870. . 5. Je ne orois pas qa*il se d^mette 
de sa place sit6t. 6. Que youlez-YOus que nous fassions main- 
tenant ? 7.. Nous d^sirions que yous fissiez le voyage ayec nous. 
8. H a contrefait sa voix. 9. Quand avez-vous iait relier ce livre ? 

10. La sooi^t^ toiit, k oette ^poque, un grand nombre d*aotion8. 

11. Us 86 oompromirent dans oette affaire. 12. H a In et relu 
votre lettre plusieurs fois. 18. Yotre soeur ayait promis de Tenir 
jL notre soiree. 14. Yotre mdre n*6st pas du tout salisfaite de 
▼otre oonduite. 15. Yous m'avez fait peur. 16. Faisons-lui ce 
plaisir, il a toujours M si bon pour nous. 17. Combien de 

t This verb takes the auxiliary itre, 

X Aiffuiter and rtpauer are now generally used instead of ^aumdre, 

\ The Acaddmie g^iyes now apr^midi as a mascnline sabstantive. 
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kilometres faites-yoast k Theiire? 18. Nous ayons fait vingt 
kilomdtres avant le diner. 19. Vons yous ferez vite & ce genre 
de vie. 20. Oni, je crois que je m'y ferai assez faoilement. 
21. II ne fait que d'arriver. 22. II ne fait qu'aller et venir. 

Parse the verbs eontained in this esoercise. 

1. Ton will admit that he was wrong. 2. We had omitted (of) to 
reply to his note. 3. Give him this letter as soon as he comes* (will 
come) in. 4. Do not overcharge. 5. Tell the cutler that my razor 
wants* (has need of) to be sharpened. 6. Wi]l you not take your 
usual walk this morning? 7. The shares had all been issued. 
8. Did you walk all the way ?t 9. Fontenelle was bom in 1657 ; 
he died in 1757. 10. It is not cold this evening, but it is very 
foSS7*t 11* ^ou will get used to the climate. 12. This news gave 
me much pleasure. 13. He did not like that at the beginning, 
but he soon got accustomed to it. 14. Do not grind any coffee 
this morning. 15. The cows were grazing in the meadow behind 
the house. 16. I know him ; he would not promise that if he 
could Hot do it. 17. You had some alterations made in your 
house, had you not ? 18. He has but just gone out. 19. She 
does nothing but read from morning till night. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

4^8ee Grammar, verbs plaire, prendre, r^sondre, rlre, suiTre, 

traire, raincre, yriwre.) 

1. Give the primary tenses of : ptairey prendre, riscyudre, rire, 
suivrey traire, vaincre, vivre. 

2. Write the tenses of the same verbs which are formed from 
(a) the present infinitive ; (6) the past definite ; (c) the present 
indicative ; (d) the present participle, and underhne every part 
which is not formed according to the rules given in § 147. 

3. Say why ils prennent has two n% while prenez has only 
one. {See § 24.) 

4. Give the several meanings of suis, vit, vis, and say to what 
tense and to what verb they belong. 



Conjugate like plai/re .*«- 

se plaire§ [with the name of 

a place] {—to like) 
se plaire 4§ ( = to delight in) 
se complaire &§ ( = to deUght in) 



d^laire {—to dispUokse) 
taire|| (sto pass over, not to 

SOAf) 

se tairejl (=:to remain siXent). 



i Sm p. 41, note t. 

} See Kxerciae 28. 

$ This verb takes the auxiliary Ure. 

I In iaire and u taire no accent is placed over i before / : ^f se tait. 
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Conjugate like prendre : — 

ftpprendre {^to learn) 
comprendre ( = to tmderstand) 
d^prendre {=to sepcurate) 
d^sappreDore {=to unlea^'n, 

to forget [what one has 

lecumt'] ) 



entreprendre (=to undertake) 
Be mlprendret ( = to mistake) 
rapprendre ( = to ham a^ain) 
reprendre {=to take hack) 
surprendre (=to take by sur- 
prise). 



Conjngate like rire .— 

Bourire (=^ to smile). 

Oonjngate like suivre : — 

s'ensTiivTetJ ( = to result, to \ poursuivre (—to pursue, to 
foUow) run after t to prosecute). 



Conjugate like traire : — 

abstraire ( = to ahstract) 
distraire { = to distract, to 
amuse) 



se distraiTet {==to divert, to 

amuse oneself) 
extraire (=io emtract) 
Bonstraire {—to svhtract). 



Conjugate like vainere ; — 

convaincre f = to convince, to convict). 

Conjugate like ^rre : — 

revivre ( = to revive) 

survivre {=to outlive, to survive) . 



SSizeroise 39. 

1. Nous ne nouB plaisons pas du tout dans ce village, aussi nous 
suiyrons le conseil que vous nous avez donn^ d*aller demeurer§ k 
Londres. 2. Quelle route prendrez-vous ? 3. Avez-yous r6solu ce 
probl^me? — Non, pas encore, je le r6soudrai cet|| apr^s-midi. 
4. Pensez-FouB qu'ils suivent la grand'route ou qu'ils prennent par 
les champs ? 5. Nous le conyainqutmes de la n6cesgit6 de se taire. 
6. n Yous a dit cela en riant. 7. Je doute qu*il me oonyainque. 
8. Jusqu'4 quel fige a-t-il y6cu ? 9. Lisez cette histoirCf elle vous 
distraira. 10. Yous vous mSprenez, ce n'est pas cet homme qui nous 
suiv^t. 11. Soustrayez 3279 de 19695. 12. Que ferez-vous? — 
Nous nous tairons. 13. A quoi vous r^solvez-vous ? 14. Le bois 

t This verb takes the auxiliary itre. 

t S'en fuirrc is a uniixTsonal verb. 

) To lire (meaning fo ihc*U, to ivhnbit) is dfmeurer. - 

I S^f p. 68. notp }. 
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qu'on brCQe se r6soat en feu et en fom^e. 15. La pauvre femme 
yivait avec la plus grande 6conomie. 16. Qaelque chose qn'il 
entreprenne, il ne r^ussit pas. 17. Je suis conyainou qa'il ne 
Youlait pas Ini faire de mal. 18. Faites-moi sayoir le r^sultat par 
retour da courrier, s'il Tons plait. 

Pa/rse the verbs contained in, this ecercise. 

1. Where do yon live ?t — On the Bonlevard S^bastopol, No. 77, 
on (at) the second floor. 2. Extract the square root of 625. 
3. What fable have you learnt? 4. We are learning the fable of 
** The Wolf and the Lamb." 6. I am sure that onr -visit will 
surprise them much. 6. (Of) What were you laughing at?* 
7. .Bo you think (that) he will follow you there ? 8. 1 knew (that) 
it* (that) would not please you. 9. Have you not yet solved that 
problem ? 10. I am afraid* (fear that) youj will forget what you 
have learnt here. 11. You will take it back, if you please {i.e. if 
you wish) ; I do not care. 12. 1 follow him everywhere. 13. The 
poor live on* (of) rice and (of) fruit. 14. We hate proofs which 
will convince you. 15. What have they taken? 16. You will 
substract 2,355,699 from 4,297,575. 17. He had been convicted 
of the crime (m.). 18. His father lived to* (until) the age of 91. 

19. You have undertaken more than you§ can perform* (do). 

20. Give me your address, if you please (i.e. I pray you). 



SECTION XI. 

SV&SS FOR TBB AGSSBMSITT OF THS "VEMM 



QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
{8ae Grammar, §§ 180-182.) 

1. In what person and in what number i^ the verb put if the 
subject is (a) in the first person plm'al ; (6) in the third person 
singular? 

2. In what person and in wliat number is the verb put if the 
subject is composed (a) of two or more nouns singular ; (h) of two 
or more pronouns or nouns of diiferent persons ? 

t 5<'^ p. 60, note ). 

t Alter a'aindt'e, avoir peut\ and the conjanctious a moiru que, dt craiitU qtif^ 
de ffur que used affirmatively, put ne before the following verb, If what that 
verb expresses Ib not desired. See also p. 57. note t. 

\ 5' e p. 1 5, note t. 
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Bxeroise €0. 

I. Sa famille doit revenir demain, mais il ne reviendra que la 
semaine prochaine. 2. Son pdre et Ini viennent de pariir. 3. Noas 
votis ^crirons de nonvean dans quelques jours. 4. Yotre oncle et 
Yotre tante nous ont invite ft passer la soir6e chez enx. 5. Yons 
et yotre fr^re aviez In cette lettre ensemble. 6. Je penserai anz 
propositions que fait la compagnie. 7. Avant I'afFaiie, le roi, TAne 
on moi noas monrrons. 

1. They told me that you would caU again at five o'clock. 2. 1 do 
not think (that) they will go to the concert this erening. 3. All 
the family were assembled in* (at) the drawing-room. 4. He and 
I (we) will go together. 5. My brother and his wife left for Paris 
last night.f 6. Ton and your brother were at the meeting. 7. Did 
he speak to yon? 8. Charles, James and Mary are going /or* (to 
make) a walk together. 9. My mother and yonr two sisters are 
(gone) out. 10. Can you sing ? — Not to*- (this) night,f I have 
a cold. 



CHAPTEE VI. 

or TUM PJLBTICIPZA. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 
(See Grammar, §§ 183, 186, and notes pages 19 and 22.) 

1. How can it be known whether a wokl ending in ant must 
agree or not ? Give examples. 

2. Give the rules of agreement of the past participle. 

Bxercise €1. 

1. Les livres que nous avons achet^s hier sont arrives. 2. De 
notre chambre nous avons une vue charmante. 3. Yenez reciter 
la le^on que vous avez apprise hier soir. 4. Nous leur avions 
demand^ de nous envoyer un t^6gramme aujourd'hui, mais nous 

t See p. 61, note (. 
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ne TavonB pas encore regu. 5. Yos lettres sont-elles 6crites ?— Oui, 
je les ai tontes finies. 6. Ces enfants sont tr^s ob^issants. 7. Ces 
excuHes offensant voire oncle, il ne vous a pas pardonn^. 

Find out all the verhal expressions in ant, and also all the past 
pwrticipleSf and say why they a^ree or why they do not. 

1. We were (gone) out when they oame. 2. The two thieves, trying 
to get over the wall, fell into the ditch, and were caught* (taken). 
3. I have read his letter ; it is not very interesting. 4. Have they 
replied to you ? — ^Yes, the letter I received this morning is from 
them. 5. Is the gum dissolved ? 6. How much did those houses 
Belltt/o> .^*— They sold for^ 3,629 pounds (sterling). 7. The two 
stories we read this week are very interesting. 8. The misfortunes 
you had predicted have not happened. 

Give your reason, in every insta/nce,for the agreement or non agree- 
ment of the verbokl expressions in ant, and c^ the past pa/rticiple. 



CHAPTER Vn. 
or TBB A.i^'vmum. 

QUESTIONS FOR EXAMINATION. 

(See Grammar, §§ 187-200 and 189a to 198a.) 

1. Write ten adverbs of place. 
^ 2. Write ten adverbs of time. 

3. Give the rule for forming adverbs, and illustrate it by 
examples. 

4. How is the adverb formed when the adjective ends with a 
vowel ? 

5. Write ten adverbs which have 6 before ment 

6. Give the rule for forming the adverbs from adjectives ending 
in amt or ent. Illustrate the rule by examples, and give the 
exceptions. 

7. How are the degrees of comparison of adverbs formed ? Give 
the exceptions. 

8. What is the ordinary place of the adverb in the sentence. 

9. Write the principal adverbs (a) of quantity; (h) of interroga- 
tion ; (e) of affirmation and negation ; (d) of doubt. 

t See p. 40, note (. 

t The past participle of reflexive verbs follows the rale of the past participle 
with avoir. 
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Bxeroise ^2. 

1. L'ambassadenr a compldtementf r6iissi dans sa mission. 
2. Irez-Yous la ? — Non, j'irai aillears, mais je ne sais pas encore 
ou. 3. Avez-TOiis jamais^ entendii parler de eela? 4. Us y 
amveront tot on tard. 5. Qnand viendrez-yons nous Toir? — 
Demain, probaUement. 6. Yons ne yons d^p^chez pas, nons 
aerons en Tetard. 7. Yotre fr^re est-il ici ? — Non, il est la-bas an 
bont dn champ. 8. Ne parlez pas d yite; pensez anparavant. 
9. On m'a dit faier qne monaienr yotre p^ze allait mienx. 10. Oni, 
c'^tait yrai; mais anjonrd'hui il est pins mal qu'il§ n'a jamais^ 6t6. 

11. II a agi eonform^ment anx instmctions qn*il ayait re^nea. 

12. Get enfant ne chante pas jnste. 13. Kons n'anrons pas assez 
d'argent, donnez-nons en dayantage. 14. II a bien ecrit sa lettre. 
15. Yens ayez parl6 tide impmdemment dans cette affaire. 

1. When will yon write to him ? — ^I shall write to him soon ; 
probably to-morrow or the day after to-morrow. 2. Yun speak too 
fast and your brother speaks too slowly. 3. That (it) is the name 
commonly giyen|| to it. 4. Do not come late. 5. Haye yon heard 
of him^ lately? — ^No, I have not heard of him for several months, ft 
6. Do you know where he is now ? — ^No, I do not (know it). 7. She 
was {iii>pe.\ ect) deeply affected. 8. The village was much farther 
than we thought (it). 9. This gentleman has a great* many 
friends in this town. 10. The worst is that he will not see his 
mistakes. 11. Speak louder, we cannot hear you distinctly when 
you speak so low. 12. I should have wanted^^ niore time for 
tLat. 13. They had evidently not yet seen the news. 14. He 
acts pru<iently. 15. We were a great Jeal nearer. 16. They went 
much bevond the turnstile. 



t T} -» Acadt'ime speUs ti>//j/./."//-me/i' in the new euitiou of ite ttictii^iiary. 

j J mnvt alone in an anjswer. or /it jo mais mean never; otlit-rwi>o ya/na/j 

geucraily means ettr. 
\ i^ - \*. 15, note t 
I fi^p \ 149. 
^ S>ep. 49, not*" t. 

tlTranslat*' thi? senteuc*' in vm ^ w.iy<. 
tt^' e Sujplement an/all-.ir. p. vi. 
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CHAPTER Vm. 

or TBB PSXFOSITZOV. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 

{See GrammaiS §§ 201-206 and 202a.) 

1. Write the principal prepositionB of (a) time; (b) place; 
(e) manner ; (d) origin ; (e) tendency. 

2. Write one preposition formed from (a) a noon ; (b) an adjec- 
tive ; (c) a verb in the imperative. 

8. Write five prepositionB formed from (a) the present partioiple; 
(b) the past participle. 
4. What tense of the verb is nsed after a preposition? 

Bxeroise €3. 

1. Yotre ami ne va-t-il pas enf France ?-^ai, 11 va k\ Bordeaiu: 
pour affaires. 2. Etes-yoos arrive avantt moi ? — ^Non, Yotm Stiez 
k quelques pas devant moi. 3. Je oonnais le magasin, o*est le 
plus grand de§ la ville. 4. Nous avons grande confiance en lui. 
5. n fant que je lui ^rive pour loi demander de yenir oette 
semaine. 6. Nous avons mis toutes nos lettres dans le porte- 
feuille. 7. Le oimetidre est situ6 hors de la ville. 8; G'est en 
allant en Espagne que nous Pavons rencontr^. 9. Yotre frdre 
m'a vu, et il est venu au-devant de moi; sans oela je n*aurais pas 
trouv6 la maison. 10. B r^ussira k force de travail. 11. Pass6 
ee jour on ne recevra plus de demandes. 12. Nous avanoions vera 
le village. 

1. We met him at your uncle's house. 2. Have his brothers 
heard of him ? 8. You cannot succeed without working. 4. There 
are the workmen. 5. His house is near ours. 6. We have voted 
for the proposed alteration. 7. The poor man had come on 
purpose to|| see you. 8. The preacher spoke /or* (during) about 
three quarters of an hour. 9. Tou have read as far as this, have 
you not ? 10. I had thought until now that it^ was beyond the 
river. 11. All have done the exercise except one. 12. The train 
will leave in a few minutes. 18. Address this letter to the 
stationer, he lives now in the High* (Great) Street. 14. We can do 
that inft two hours, so that if we begin at two we shall have done^ 

t in is in French en before names of conntries or proyinoes, and & before 
names of towns. 
t Avant means preoiota to ; devant means in/ront of. 
\ See p. 16, note t- » 

I Wben an English prexxNdtion stands for in order to, translate it by pour. 
%3ee p. 34, note t- > 

tt In, expressing the time required to do a thing, is en, 

F 
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(finished) 5y* (at) four o'olook. 16. Yon were there long before me. 
16. During the two months which he spent here, he came only 
once to my house. 17. Will you go to London this morning P 



CHAPTER IX. 
or Tsa covjmrcTZOBT. 

QUESTIONS FOB EXAMINATION. 

{See Grammar, §§ 211-216 and 213a-214a.) 

1. Write fifteen conjunctions, with their meaning. 

2. Write ten conjunctions which are always followed by the 
subjunctive mood. 

3. Write four conjunctions which are sometimes followed by the 
subjunctiye, sometimes by the indicative mood. 

Bzeroise €€. 

1. Si mon ami vient faites-le entrer tout de suite. 2. Quoique 
nous sachions qu*il est ici, nous ne I'inviterons pas. 3.- Ecrivez- 
lui pour qu*elle ne soit pas inquidte. 4. Je vous tourmenterai 
jusqu'4 ce que vous me Taccordiez. 5. Done il savait cela. 6. Oe 
n'est pas lui que vous avez vu A la station, car je viens de le 
rencontrer k la bourse. 7. Dds qu'il arrivait tout le monde se 
taisait. 8. Pourvn que nous ne soyons pas oblig6 de les renvoyer- 
9. Prenons des precautions de crainte qu'il ne s'introduise 
quelques erreurs. 10. Soit que vous -veniez, soit que vous 
restiez, nous irons & la reunion. 11. Faites cela sans qu*il vous 
le dise. 12. Si nous le trouvons, nous vous Tenverrons. 

1. 1 think (that)f he knows that. 2. They cannot come because 
they are not well. 3. You saw there ^neither my father nor my 
brother, for they are in France. 4. Unless this book§ is easier, he 
will not be able to read it. 5. After (that) he had finished he went 
out. 6. As soon as I (shall) return I shall write to you. 7. It was 
eithef* you or your cousin. 8. We do as we have been shown. || 
9. Although this man has a large income he is always without 
money. 10. They sent us all the correspondence, in order that 
we might not have amy suspicion aboul^ (suspect) them. 11. Since 
he cannot accompany me I shall not go. 12. We would have 
waited for an hour rather than go without you. 18. Let us take 
this away for fear§ he should take it. 

t The oonjnnction that, often nnderstood in Snglish, mast be expresaed in 
Trench. 
t Nt must precede the verb, so that n«<(A«r .. ^wxr is in French n«. . .nf . ..nl. 
$ &« p. 61, note %. 
I Bu Qnunmar, ) 149. 
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VOCABULARY. 



Szerolfle 11. 



je vaifl, I am going 

vouB verrez, you will see 

they were arrcmging^ ils arran* 

geaient 
cloakj mantean (m.) 
telegram^ t616gramme (m.) 
openedj oavert 
muc?i, ma/nyy beanconp [de] 



too nvaehf too ma/ny^ trop [de] 

you see, yons yoyez 

[you] tellt sanff dites 

I will write^ j'6crirai 

[you] helievej croyez 

he wiU dot il fera 

[you] look at, regardez. 



Bzerolses 12, 13. 



you deceive t vous trompez 

he will (wisheSf wcmts, is de- 
termined) ^ il vent 

you will (wishy want, ore deter- 
miTied), Yons voulez 

is worthy vaut 

on, on the top of, dessus 

parasoly ombrelle (/.) 

lazyy idle^ paresseux 

willingly^ yolontiers 



you will fill, YOUB remplirez 

he goes, il va 

you have in your hand, yoaf 

tenez k la main 
that nmst, cela doit 
parcel, paquet (m.) 
post (goal), poteau (m.),bat (m.) 
he wiU win, il gagnera 
do you know, coxmaiBsez-vons 

{See Supplement, p, Tii). 



Bzerolse 1ft. 



il Tient, he comes 

U-bas, yonder, there 

il appartient, he belongs 

m^chant, wicked, naughty, bad- 
tempered 

nous attendons depms, we wait 
since, we hawe been waiting for 

k propos de, concerning, with 
regard to 

he rniiBt, il doit 

to learn, apprendxe 



he will copy, il copiera 

she desires, elle desire 

I remember, je me souTiens 

stuffed, empcall6 

cowidryman, compatriote 

has been wrecked, a fait nan- 

frage 
people, gens 
they knew, ils savaient 
I wanted, je vonlais 
settled, texinin6. 
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Vocabulary. 



e«rels«s 18« 16« 



gon pofludble, what he can 

U. fait mal, he hwrie, harme 

le bien, the goody the property 

eUHngttaaiB 

you mecm, toob Tonlez dire 

likely^ probable 

U> ehutf termer 



I looked^ je regardai 

fault {dtffeet), d6fant (m.) 

share, part (/.) 

they vfill do, ils feront 

wrong, tort (m.) 

they will come, on viendra. 



Bzeretoea 17, 18, 19. 



temper, oaractdre (m.) 
J wish, je d68ire 
tired, fatiga6 
ohstiiMiie, obstind 



infutwre, k Pavenir 
suddenly, tout k coup 
to hear, entendre 
cheese, fromage (m.) 



Bxereisea 20, 21, 22. 



tfsfottf, propri6t6 (/.) 
according to, selon 
tencunt, locataire (m. or /.) 
sleeve, manohe (/.) 



taxes, impdts (m.) 
lead, plomb (m.) 
totoordf, vers 
milk, lait (m.). 



Szmrelse 23. 



to daazie, 6blouir 

to seaH (a letter), cacheter (one 

lettre) 
to meet, renoontrer • 
to shew, tondre 
to open (a letter), d6caoheter 

(one lettre) 
note, billet (m.), lettre (/.) 
to bring down, descendie 
trunk, malle {f.) 
deta/Us, details (m.pl.) 
in order that, afin qne 



to warn, avertir 

to a/void, 6yiter 

to soften, attendrir 

to cure, ga6rir 

to put in order, arranger 

toJUl ox fulfill, rempljr 

so soon, sitdt 

cement, ciment (m.) 

to harden, dnrcir 

to stay, rester 

to swing, balancer 

proposal, proposition {f.y 



Szeroiae 2ft. 



enoh6rir, to raise prices 
cloche (/.), hell 
avouer, to acknowledge 
rapporter, to report, to repeat, to 

bring back 
aocorder, to gra/nt 
raoonter, to relate 
when, qnand 



to cvJt, oouper 
to fail, manquer 
to waice, r^yeiller 
to invade, envahir 
to ring, sonner 
barrister, ayocat (w.) 
to round, arondir 
end, bont (m.). 



Vocabulary. 
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Szeroises 26, 27. 



•de^iner, to guess 

gnerre (/.)» ^<'^ 

lasBer, to fatigue^ to tire 

46 oonoher, to lie down, to go to 

hed 
d^border, to overflow 
puitB (m.), well 
se lever, to rise 

at all [with a negation], da tont 
ea/rlier, plus tdt 
to inform, avertir 



examinoMon, exampn (m.) 

for (durihg), pendant 

a while, un moment 

to dress, s'habiller 

to eatch cold, s'enrhumer 

overcoat, paletot {m,), pardeB- 

BUS (m.) 
to make haste, Be d^ploher 
bishop, 6ySque (m.) 
to call, to name, appeler, 

nommer. 



Szerolses 28, 29. 



tarder, to he long 
pleuYoir, to rain 
tonner, to thtmder 
grMer, to hail 
de bonne heore, early 
inB^rer, to insert, to print 
wind, vent (m.) 
Jog, brooillard (m.) 
to try to, essayer de 



to shorten, abr6ger 

to put the horses to, atteler 

to weigh, peBer 

stationer, papetier (m.) 

on foot, k pied 

^steamer, bateau k vapeor (m.) 

next day, lendemain (m.) 

to dAAst, 6poasseter. 



Szerolses 30. 31. 



A notre rencontre, to meet us 
blesBnre (/.)» wound 
priy6 de oonnaiBBance, senseless 
reputation, r6pntation (f.) 
-campaign, campagne (/.) 
experience, explrience (/.) 
post {office) t poBte (/.) 
post (mail), courrier (m») 
%lame, bl&me (m.) 



to reckon, compter 

according to, d'apr^B 

to approach, approcher 

to obtain possession, B'emparer 

floor (stone), pav6 (m.) 

dungeon, cachot (m.) 

tribe, tribu (/.) 

spoil, bntin (m.) 



■zerdsee 32, 33. 



■<K>aTert, covered, d/ressed {with 
reference to the quantity of 
clothes] " 

indemnity, compensation 

manquer, to m/iss, to fail 

change, dbangement (m.) 

sinee, depnis que 

to eaplain, expliqaer 

to stand, se iimr 



to convirtee, oonvainore 

bill, lettre de change (/.) 

to foXl to (jths lot of), ^hoir ca 

partage k 
dsUghted, enchants 
cA once, tout de suite 

to hwrry, so prtsser. 
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Voeabulary, 



ressort (m.), sprijig 

Taloir la peine, to he worth while 

en Tooloir IL, to hoflje a grudge 

agtUnttf to hew ill-will to, to 

he angry with 
Uacxe (/.), estate 
{aire favoir IL, to let know 
mecms, moyen (m.) 
whsely rone (/.) 



3«, 38. 

address f adresse (/*) 

oncet nne fois 

to hurt, iaiie maX 

in private^ en particnlier 

to he hotter (to he worth inore)^ 
valoir mieux 

to give up^ renoncer k 

to take a walk^ faire one prome- 
nade, se promener 



Bxeroises 36, 37. 



goadzon (m.), pitch 

trayesti, disgmsed 

ouit, cookedj done 

tronyer k redire, to fmd foMlt 

with 
avanoer, to put forward ^ to state 
to neighf hennir 
henefieial, avantageux 



among, entre 

to wvoid, 6yiter 

case, canse (/.) 

ohjeet (aim), bnt (m.) 

chick, poosain (m.) 

name (Christian name), pr6nom 

surname, nom 

to acknowledge, avouer. 



Sxarolaea 

action (/.), share 

ne faire que de, to have just 

(See § 148) 
ne faire qne, to do nothing hut 
en riant, in joke, for fun 
to he wrong, avoir tort 
as soon as, anssitdt que, ddsque 
need, besoin (m.) 
to give pleasv/re to, faire plaisir k 



38, 39. 

alteraiion, changement (m.) 
from morning till night, du 

matin an soir 
floor (story), Stage (m.) 
square root, raoine carr6e (/.) 
if you please lif you wish"}, ai 

Yous Youlez 
if you please [I pray you, if it 

pleases: you], s'il yoos plait. 



Szerclses 40, ftl, ft2. 



assemhled, r6ani 

meeting, x6nnion (/.) 

to hcuve a cold, ^tre enrhumS 

to get over, passer par dessus 

misfortune, malhenr (m.) 

to happen, arriyer 



the dJvy after to-m^yrroWf aprds- 

demain 
to affect, SmouYoir 
gentlem4x/n, monsieur 
mistake, faute (f,) 
tumstUe, tourmquet (m,) 



aller au deyant de, to go to 

m£et 
yenir au deyant de, to come to 

meet 
k force de, hy dint of 
demande (/.), a^lication 
on purpose, expr^s 
preacher, pr6dicateur (m.) 



«3, 4«. 

as fa/r as this, jusqu'ici 
until now, jusqu'H present 
so that, de sorte que 
only, ne...que 
income, revenu (m.) 
correspondence, correspondanoe 

to suspect, Boupponner. 
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